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De senaste årens undersökningar af skånska 
bygdemål. 

Studiet af de skånska bygdemålen är ingalunda af fär
skaste datum, och redan ganska tidigt har skånskan an
Yändts vid poetisk produktion. För sju år sedan slog man 
emellertid in på en delvis ny väg Yid undersökningen af 
Skånes folkspråk och vid insamlandet af skånsk folktradi
tion, och man har menat, att det måhända kunde intressera 
denna tidskrifts läsare att få någon kännedom om huru dessa 
senaste undersökningar bedrifvits, och att i någon mån få 
lära känna deras resultat. 

Innan vi öfvergå härtill, skola vi dock med några ord 
erinra om de viktigaste äldre undersökningarna af skånska 
bygdemål och om några samlingar af skånsk fo lktradition. 

Den förste som i tryck egentligen lexikaliskt behandlade 
skånskan, är H. P. Klinghammer, rådman i Landskrona. Så
som bihang till sina »Minnen från åren 1829- 1839» (tryckt i 
Helsingborg 18.Jl) utgaf han nämligen ett helt litet och föga 
innehållsrikt »Skånskt dialektlexikon» 1). Yida mera betydande 
är samme författares i handskrift föreliggande »Ordbok öfver 
Skånemålet», hvaraf ett exemplar förvaras å Lunds univer
sitets-bibliotek. Det utgör icke mindre än 3676 foliosidor, 

1) Redan året förut hade i C. J. L. Almqvists Svensk språklära tredje 
uppi. (18-!0) publicerats en af lektor G. Andersson i Lund författad, fjorton 
sidor lång förteckning öfver skånska ord, hvilken åtföljes af en lista med 
bornholmska ord och af några anmärkningar om öfverensstämmelser mellan 
målen i Skåne och på Bornholm (jmf. Hietz" s,·enskt dialektlexikon s. III). 
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och enligt de minutiösa dateringarna å läggen renskrefs det 
från den 7 februari 1873 till den 22 december 1875 1

). 

I detta sammanhang hafva vi all anledning att äfven 
erinra om Johan Ernst Rietz. Ingen forskare bland de äldre 
generationerna har genom vetenskaplig produktion gjort de 
svenska dialektstudierna tillnärmelseYis så stora tjänster som 
han, och då han under större delen af sitt lif tillhörde Skåne 
och under tiden för sina bygdemålssamlingar var kyrko
herde på skånska landsbygden (i Tygelsjö ), så egnade han 
i sitt omfångsrika »Svenskt dialekt-lexikon» (fullbordadt 1867) 
särskildt intresse åt de skånska bygdern ålen. 

Det har emellertid i viss mån hvilat ett oblidt öde 
öfver Rietz' författarskap. Han var en mångsidig och pro
duktiv slffiftställare, men åtskilligt af hans produktion hlef 
hastigt glömdt, och annat har knappast uppskattats efter 
förtjänst. Under sin elfva-åriga docenttid i Lund (18-10- 51) 
offentliggjorde han fem band 2

) svenska rnedeltidsskrifter 
»Scriptores suecici medii cevi». De utgåfvos emellertid i en 
lång serie af små akademiska disputationer, och detta olämp
liga puhlikationssätt har vållat, att fullständiga exemplar af 
detta arbete äro ytterligt sällsynta. Dessutom har det gjorts 
väsentligen öfrerflödigt genom Svenska fornskrift-sällskapets 
noggrannare publikationer af samma handskrifter. Hans 
slora samlingar till . ett fornsvenskt lexikon förvaras å Lunds 
universitets-bibliotek, men torde knappast någonsin komma 
alt utgifras, då en mycket fÖi:tjänstfull ordbok öfver vårt 
medeltidsspråk redan närmar sig sin fullbordan. 

Rietz' hufvudarbete är emellertid obetingadt hans stora 
svenska dialekt-lexikon. Med sällspordt samlarenit har han 
däri dels på grund af egna iakttagelser, dels genom andras 
hjälp sammanfört ett ofantligt material, hvarför vår tids och 
kommande tiders språkforskare böra vara honom synner
ligen tacksamma. Denna tacksamhet bör vara så mycket 
större, som utan tvifvel massor af de hygdernålsord, som af 

') Tyvärr saknas sidorna 501 - 600 (orden fästa till glugg). 
2

) Dock torde titelblad hafrn tryckts endast till de tre första banden. 
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honom på detta sätt bokfördes för en mansålder sedan, nu
mera dött ut. Deras forna användning skulle således för 
alltid hafva varit förgäten, om ~i Rietz räddat dem från 
glömska. 

X aturligtvis är det för vår tids språkforskare en lätt 
sak att kritisera - och med framgång kritisera - Rietz' 
stora arbete. Under alla tider skall väl en senare generation 
kunna framställa berättigad kritik emot en föregående gene
rations vetenskapliga skrifter, men om också Hietz i sitt för
fattarskap hade personliga brister, så äro bristerna i hans 
vetenskaplighet mera att tillskrifva hans tidsålder än hans 
personlighet. Man kan sålunda knappast förebrå Rietz, att 
han icke var fonetike~·, eftersom fonetiken var en i vårt land 
ytterst litet känd ·vetenskap vid den tid, då han gjorde sam
lingarna till sin ordbok. I alla händelser måste det beteck
nas såsom en mycket ledsam glömska, att G. Djurklou i sina 
»lnledningsord» om äldre svensk dialektforskning i första 
bandet af Svenska landsmålstidskriften, vår tids hufvudorgan 
för svensk dialektforskning, icke ens nämner Johan Ernst 
Hietz' namn. 

Från slutet af 1880-talet föreligga två rnonografier öfver 
ljudförhållandena i skånska mål. X. Olseni utgaf 1887 »Sö
dra Luggude-målets ljudlära>>, och två år senare publicerade 
Gustaf Billing en ljudlära öfver målet i Åsbo, grannhäradet 
till Luggude. Genom denna senare afhandling har känne
domen om nordskånskan tagit ett mycket stort steg framåt. 
Billings skrift grundar sig nämligen på flerårigt studium af 
Åsbo-målet, och det synnerligen rikhaltiga materialet har på 
ett förtjänstfullt sätt blifvit bearbetadt. En visserligen helt 
kort, men på stor sakkunskap grundad och därför värdefull 
öfversikt af samtliga skånska bygdemål har af A. :Mal 11 med
delats i Nordisk Familjebok (art. Skåne). 

Vid insamlande af folktradition torde knappast något 
svenskt landskap hafva varit mera gifvande än Skåne. Den 
skånske bonden har utan tvifvel med rätta rykte om sig alt 
vara betänksam och i viss mån konservativ, och med be
römvärd konservatism har elen skånska lanclthefolkningen 
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ända in i våra dagar i troget minne bevarat en rik skatt af 
från fäderna ärfda sagor och sägner, visor och melodier. 
Att döma af deras erfarenhet, som under de allra senaste 
åren sökt insamla dylik folk.tradition, synes den dock numera, 
åtminstone i många trakter, vara i utdöende. Desto mera 
tillfredsställande är det därför att, särskildt under 1880-talet, 
rika skördar af skånsk folktradition hlifvit inbärgade. 

I första rummet bör såsom samlare Eva \Vigström 
nämnas. Uppfostrad på skånska landsbygden, kände hon i 
grund den skånska allmogens lynne och seder, och få hafva 
som hon förstått att från vissångerskan eller sagoberättaren 
locka fram deras gamla skatter. Hennes rika samlingar före
ligga i åtskilliga skrifter, bland hvilka följande må nämnas: 
två band Folkdiktning 1

) (1880 och 1881); »Skånska visor, 
sagor och sägnen> (1880), »Sagor ock äfventyr, upptecknade 
i Skåne» (1884). Af yngre datum är Eva Wigströms ännu 
under utgifning varande arbete »Folktro och sägnen> (1898 ff., 
dels från Skåne, dels från andra landskap). 

1880-talet tillhör äfven den af Skånska landsn1ålsföre
ningen utgifna intressanta publikationen >>Teckningar och 
toner ur skånska allmogens lif» (1889), hvilken - såsom 
titeln delvis angifver - meddelar icke blott på bygdemål 
upptecknade ·sagor och sägner, utan äfven folklifsskildringar 
och visor m ed melodier. Texten har upptecknats eller för
fattats af biblioteksamanuensen A. :\Ialm, studenterna Per 
Larsson och Lars Nyrup, redaktör Henrik Vlraner m. fl., 
under det att melodierna samlats af den grundlige kännaren 
af svensk folkmusik, stadsnotarien Nils Andersson i Lund, 
delvis understödd af Per Larsson. Andersson har äfven för 
ett tiotal år sedan börjat utgifva en större samling »Skånska 
melodier, musik ock dansen> (1895). 

I detta sammanhang må ock erinras om den lilla sam -
ling af skånska och blekingska visor, som Martin \Veibull 

1 ) »Folkdiktning, visor, sägn er, gåto r·, o rdspråk, ringdansar, lekar och 
barnrim, saml ad och upptecknad i Skåne» (1880) samt »Andra samlingen. 
Folkdiktning, visor-, folktro, sägner och en sva rtkonstbok, samlad och upp
tecknad i Skåne» (1881). 
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publicerat i »Samlingar till Skånes historia» (1871). Åtskil
liga af dessa förskrifva sig från 1700-talet, och bland 
dem utgöra de flesta lyckönskningsverser vid gradual-dispu
tationer, vid hvilka historikern professor Sven Bring (Lager
hring) presiderade. Äldst af dessa är en på Göinge-mål, 
af »oin Bra \Villbattinga Here» författad »Önske-skreuft 
Te. . . Här :\Ionsiör Pehr Loven» vid hans försvar af af
handlingen »De Gothungia» (Göinge-Härad. 1745). På vä
sentligen samma dialekt äro de af den glade och kvicke lag
mannen i Lund Adam .Tordan Kröger (»Gynge-.Teppa») för
fattade visorna och verserna -- samme man, om hvilken 
hans yngre vän Esaias Tegner en gång i ett muntert lag 
skref följande skämtsamma bout~ rim1is: 

Att rim iir orimligt, det finner nog jag, 
Nu dii jag skall rimma p:I J{r6ger. 

Till venster han hol'de pii domedag, 
~len rimmet drar honom till höger. 

I senare tid har skånskan ganska ofta användts i folk
lifsskildringar. Publikationen »Teckningar och Tonen> har 
redan nämnts. Jag erinrar för öfrigt blott om Henrik \Yra
ners omtyckta berättelser på sydskånska (Simrishamnstrak
tens allmogemål) såsom »Stuesnack och stätteslams» (1884), 
»Gårafolk och busmån>) (1883) samt om Per \\'eilands »Gö
ingen» (1887), som skrifvits på västra Göinge härads mål. 

* 

Under det att således åtskilliga under 1800-talets senare 
decennier gjorda samlingar till Skånes bygdemål och af 
skånsk folktradition hlifvit offenlliggjorda, föreligga ånnu en 
del samlingar från denna tid endast i handskrift. Hit äro 
siirskildt att räkna Skånska landsmålsföreningens äldre upp
teckningar. 

Denna landsmålsförening stiftades 1873 af dåvarande 
studenten, numera kgl. hofpredikanten E. K. Böös och led
des först af honom, sedan under åtskilliga år dels af numera 
fil. d:r ~. Olseni, dels af numera biblioteksamanuensen A. 
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Malm. Man kom tillsamman å Akademiska Föreningen. 
För att göra lexikaliska samlingar examinerade ordföranden 
de närvarande medlemmarna, som merendels representerade 
fl era olika skånska bygdemål, eller ock utforskades, hvilka 
böjningsformer som af de olika ordklasserna användas i de 
skilda skånska målen. Yid talrikare besökta möten företogs 
examinationen äfven af sekreteraren och andra. Allt anteck
nades noggrannt (med användande af det Sundevall-Lundell
ska landsmåls-alfabetet) å lappar - ett ord å lwarje lapp. 
Åtskilliga medlemmar samlade vid besök i hembygden dia
lektberättelser, folkvisor, ordspråk och dylikt. Detta med
delades vid sammankomsterna, och allt införlifvades med 
föreningens samling. 

Från denna äldre tid föreligga rätt betydliga ännu out
gifna uppteckningar af folktradition, och omkring 6,000 ord
lappar. En del af de äldre samlingarna hafva såsom nämndl 
redan publicerats i »Teckningar och Toner» (1889), dessutom 
i mindre utsträckning i Landsmålstidskriften. I detta sam 
manhang må äfven nämnas, alt i Filologiska seminariets i 
Lund hihliotek förvaras tre handskrifna afhandlingar öfver 
Yemmenhögsmålet af A. ~lalm, och all han i 5,000 ordlap
par eger ett icke obetydligt förarbete till en ordbok öfver 
samma mål. 

Trots det lifliga intresse, som landsmålsföreningen under 
1870- och 1880-talen väck te för bygdemål och folktradition, 
voro dock vissa sYårigheter förbundna med dess organi
sation, särskildt den, att de olika bygdernas mål vid sam
mankomsterna ofta voro mycket ojämnt representerade -
från vissa bygder funnos kanske flera representanter, från 
andra bygder kanske ingen. 

Från år 1897 har Skånska landsmålsföreningen slagit 
in på en till god del ny v~ig. 

Xämnda år beviljade de »Skånska landskapens histo
riska och arkeologiska förening» ett anslag (300 kr.) åt bi
blioteks-amanuensen A. :\Ialm för att på ort och ställe un
dersöka det ålderdomliga och intressanta målet i Östra Göinge 
hiirad (sårskildt i Örkened). 
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Samtidigt uppgjordes en plan att till skilda härad ut
sända studenter med uppdrag att undersöka hvar och en 
sitt mindre område. I väsentlig öfverensstämmelse med en 
af professor Axel Erdmann för undersökningar af Upplands 
folkmål följd princip har man förfarit på följande sätt. 

Studenter (stundom kandidater eller licentiater) hafva 
under en förberedande handledning i fonetik öfvats i att an
vända landsmålsalfabetet samt i att iakttaga och beteckna 
svenskans olika accenter. När - såsom stundom varit fal
let - mera mognade män haft godheten egna sig åt undersök
ningarna, hafva dock dessa förberedande åtgärder varit obe
höfliga eller betydligt inskränkts. Försedda med listor öfver 
talrika ord, som ansetts typiska för de skånska målens ljud
och accent-förhållanden 1), hafva undersökarna sändts åt olika 
håll. H var och en har fått i uppdrag att i språkligt afseen
de undersöka ett härad eller en del af ett härad. Merendels 
hafva undersökarna straxt begifvit sig till någon centralt 
liggande del af häradet för att något orientera sig i dialekten. 
Sedan detta skett, hafva de förflyttat sig till socknar i hära
dets utkanter och hafva på så sätt kunnat iakttaga, i hvad 
mån olikheter i målet finnas i de skilda trakterna. Grän
serna för de olika språkföreteelserna (ljudlagarna, böjnings
formerna etc.) både mellan skilda härad och inom olika 
delar af samma härad hafva senare exaktare konstaterats. 
En så stor mängd bygdemåls-ord som möjligt har insamlats, 
hvarvid hvaije ord antecknats å sin lapp, hälst med anfö
rande af en fras, hvari ordet användes. Person- och ort
namn hafva ingalunda fått glömmas. Med ledning af de 
rncdsända listorna öfver typiska ord hafva undersökarna ned
skrifvit häften, där dessa karakteristiska ord återgifvits på 
målet. Sedan ett område granskats, har undersökaren skyl
dighet att inlämna en kortfattad öfversikt af de för områdets 
bygdemål karakteristiska dragen (särskildt hvad ljud- och 
formlära angår). 

1) Delvis ha1· äfven en af .J. A. Lundell upprättad typonlslista a1wändts, 
hvilken dock ej utarbetats med särskild hänsyn till skånskan. 
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Undersökningarna hafva organiserats af biblioteks-ama
nuensen A. ~Ialm och af mig. 

Enligt denna plan eller i väsentlig öfrerensstämmelse 
med denna plan hafva målen i de flesta skånska härad blif
Yit granskade. Jag anför nedan, huru undersökningen af de 
skilda trakterna blifvit fördelad på olika personer, och huru 
stort antal ord som (enligt mig af biblioteks-aman. Malm gif
Yet meddelande) upptecknats i hva1je härad. Vid bedöman
det af denna öfrersikt bör man naturligtvis ej glömma, att 
på grund af åtskilliga omständigheter ingalunda alltid lika 
Ung u ndersökningstid kunnat eller ens bort egnas åt geogra
fiskt någorlunda jämnstora områden, lwarför antalet insam
lade ord från skilda trakter äfven proportionsvis stundom är 
ganska olika. 

~Iålet i Skånes sydvästligaste härad, Skytts, har under
sökts af fil. licentiaten Emil Sommarin, och han har där
ifrån upptecknat 6,000 ord. Dessutom har han i sin licentiat
afhandling beskrifrit och utredt en del af målets ljudlära. 
Såsom redan nämndt, hade för åtskilliga år sedan grann
målet i Vemmenhögs h~irad omsorgsfullt studerats af biblio
teks-amanuensen ..\. ::\Ialm, och \'emmenhögsmålet har där
för icke nu å nyo undersökts. I det öster om Yemmenhög 
liggande Ljunits härad har studenten Per Larsson gjort 
mycket omfångsrika samlingar. Sedan barndomen är han 
fullt förtrogen med målet, och han har dels under sin upp
Yäxt, dels under sin manna-ålder - han är nämligen sedan 
åtskilliga år bosatt i sin födelsebygel haft ett utmi.irkt till
fälle atl lära känna allmogens seder och uppfattning äfven
som dialektens benämningar på många redskap och många 
begrepp, lwilka läll undgå ens uppmärksamhet, om man 
blott under kortare lid besöker en bygd. Frukten af hans 
undersökningar af målet föreligger i en samling af 22,339 ord 
(af hvilka dock många äro sammansättningar). Samme flitige 
samlare har granskat målen i sydöstligaste Skåne, och därvid 
från Herrestads härad u pptecknal 2,000, från Ingelstads och 
Järrestads härader :3,-JOO ord. Vidare har han besökt kusthära
derna i östra Skåne: ..\!bo (3,100 ord) och Gärs (-!,800 ord). 
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Äfven målen i de mera centralt liggande trakterna af 
provinsen hat\ra blifvit undersökta. Så har herr Per Larsson 
samlat .J.,800 ord från Färs och 1,300 ord från östra delen 
af Torna härad. I sistnämnda bygd har dessutom fil. kand. 
Anders Grade insamlat 700 ord. Vidare hafva biblioteks
amanuensen A. i\Ialm och studenten L. :Nyrup i gränstrakten 
mellan Onsjö och Frosta härad (:\funkarps socken) uppteck
nat .J.,500 ord, till större delen i bö1jan af alfabetet. ~är 

denna ordsamling från mellersta Skåne en gång föreligger 
rullbordad, torde den jämte den nyss nämnda betydliga ord
samlingen från det sydskånska Ljunits härad komma att ut
göra en god grundstomme till · en skånsk ordbok. 

Kusttrakten vid Öresund väster om Lund (västra de
larna af Torna och Hai:jagers härader) hafva besökts af fil. 
licentiaten Einar Svensson Hallbeck, som där antecknat 
2,500 ord, och som skrifvit en seminarie-uppsats om. dialek
ten. Principiellt hafva Luggude-målet i västra Skåne och 
Åsbo-målet i norra Skåne nu icke undersökts, eftersom de 
redan varit föremål för monografier. 

I nord-Skåne har Bjäre härad däremot besökts af herr 
Per Larsson (.),000 ord), V~istra Göinge härad af fil. kandi
daten Ebbe Tuneld (2,000 ord) och docenten :\Iartin P:son 
:Nilsson (1,300 ord), lwilken senare äfven gjort kortare studie
resor i Östra Göinge. Såsom redan förut nämnts, har byg
demålet i detta härad (Örkeneds socken) äfvcn undersökts 
af biblioteks-amanuensen Malm. Slutligen .har målet i \'il
land, gränshäradet till Blekinge, studerats af herr L. :'\ymp 
(2,300 ord) och af herr Per Larsson (:3,000 ord). 

Häraf framgår således, att de på denna väg hopbragta 
samlingarna för närvarande uppgå till omkring 6H,OOO ord
lappar. Om. skånska landsmålsföreningens gamla ordsamling 
och biblioteks-amanuensen Malms samlingar från Vemmen
högs och Östra Göinge härader medräknas, stiger antalet 
ordlappar till omkring 83,000. Till samlingarna höra dess
utom de förut omtalade sammanställningarna af typord för 
målen samt öfversikterna öfver åtskilliga dialekter. 
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Samtidigt med att man på detta sätt insamlat språkligt 
material, har man sökt uppspåra nya bidrag till skånsk folk
tradition. Här har det dock varit betydligt svårare att vinna 
resultat. Visserligen har en del samlats, men man har på 
många håll gjort den erfarenheten, att föga gammal folktra
dition finnes kvar utöfver de högst betydande samlingar, som 
fru Eva 'Vigström och andra redan gjort. 

De senare årens samlingar till skånska bygdemål och 
skånsk folktradition förvaras å Lunds universitets-bibliotek. 
Ordlapparna äro inlagda i särskildt för dem afpassade papp
kapslar. 

Emellertid är det själfklart, att ofran omtalade studie
resor icke kunnat göras utan ekonomisk uppoffring. I detta 
afseende står undersökningen af de skånska bygdemålen och 
af skånsk folktradition i den största tacksamhetsskuld till 
två sparbanker i Lund och till Billesholm-Bjufs aktiebolag. 
))Sparbanken i Lund)) och ))Sparbanken för Lunds stad och 
kringliggande land)) hafva nämligen under tre år hvardera 
årligen bidragit med 750 kronor, och Billesholm-Bjufs ak
tiebolag har (efter hemställan af direktör Oscar Trapp i 
Helsingborg) skänkt företaget 500 kronor. Utan dessa fri
kostiga gåfvor hade det varit omöjligt att åstadkomma de 
vetenskapliga undersökningarna och samlingarna. 

Varm tacksamhet för~jena för visso äfven de män, ge
nom hvilkas mången gång mycket mödosamma samlare-flit 
och samvetsgranna, omsorgsfulla iakttagelser och studier, det 
ofvannämnda språkliga materialet åstadkom11.1its. Såsom den 
bästa lönen för sitt arbete anse de helt visst, att åtskilligt 
språkmaterial genom dem räddats undan glömskan, innan 
genom en alltjämt stigande folkbildning Skånes gamla bygde
mål för all framtid förstummats. 

Med begagnande dels af ofvan nämnda samlares hand
skrifna anteckningar, dels af de förut anförda tryckta skrif-
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terna af A. Malm, G. Billing och N. Olseni, skall jag söka 
i populär form lämna några korta antydningar om i hvilka 
afseenden vår kännedom om de skånska bygdemålens ljud
förhållanden utYidgats genom de senaste årens undersöknin
gar. Exemplen äro valda delYis med hänsyn till lättfattlig
heten för den icke särskildt språkligt intresserade. 

Sedan det en gång öfver hela ~orden talade gemen
samma språket klyfts i skilda dialekter, hafva svenskan och 
danskan i åtskilligt haft en likartad utveckling. I åtskilliga 
afseenden hafva de däremot gått hvar och en sin egen väg. 
Af dessa två systerspråk är svenskan obetingadt det ålder
domligare, danskan det yngre, det - om man så vill ut
trycka förhållandet - längre utvecklade. Så t. ex. när det 
på svenska heter baka kakor, på danska däremot bage kager, 
har vårt språk bibehållit det äldre k-ljudet, som~ i danskan 
öfvergått först till g-ljud och sedan vidare till motsvarande 
frikativa ljud (som finnes äfven i tyska tage etc.). l\Ien dess
utom kvarstå de gamla ändelsevokalerna a och o i de swn
ska orden, under det dessa fullare vokaler i danskan redu
cerats till ett föga klangrikt e-lj ud. 

Skåne-målet intager en mellanställning mellan de lYå 
riksspråken. Det har liksom danska riksspråket icke längre 
kvar de gamla k-, t- och p-ljuden omedelbart efter rot
vokalerna, utan det heter baga 'baka', mad 'mat', ijöba 'köpa' 
(danska bage, mad, lwbe). Däremot kvarstår i skånskan 
ändelsevokalen a oförsvagad liksom i svenska riksspråket 
(baga 'baka', ijöba 'köpa' etc.). Redan under medeltiden in
tog skånskan en förmedlande ställning mellan danskan vä
ster om Öresund och fornsvenskan. 

Med rätta betraktar man emellertid fornskånskan sf1-
som en dansk dialekt, sidoordnad med de två andra forn
danska hnfvuddialekterna, seländskan och jutliindskan. Lik
som i dessa försvagades, såson1 redan antydt, i fornskånskan 
de gamla k-, t- och p-ljuden (baga 'baka' etc.), en ljudutveck
ling, som sträckte sig äfren till Halland och västra Blekinge, 
Lister, som under medeltiden lydde under Skånes landsting. 
~är däremot i danska riksspråket g, d, b i bage, rig 'rik', 



12 Axel l\ock. · 

mad, knbe vidare försvagades till frikativa ljud (baye, ri/j/, 
maa och i dagligt tal knve), så har denna utveckling endast 
delvis försiggått i skånskan. I nord-Skåne kvarstå nämligen 
g, d, b 1baga, rig, mad, tjöba l, under det att i syd-Skåne b 
hlifvit till v (tjöva; så äfven i västra Skåne) och efter mjuk 
YO kal g till clj eller j (riclj eller rij »rik>>). 

Äfven fornspråkets frikativa g-ljud (fordom användt i 
sådana ord som nysvenska mage, våg etc.) har fått väsent
ligen likartad utveckling i skånskan och i danska riksspråket. 
Efter hårda vokaler har det nämligen öfvergått till v 1mave), 
liksom fallet är i Halland och Småland, efter mjuka vokaler 
däremot till j rväj J. 

l ' nder det alt dessa öfrerensstämmelser mellan Skåne
målel och danskan tillhöra konsonantismen, må såsom en 
likhet i vokalisationen nämnas, att del i danskan hrukade 
långa 'öppna' a-ljudet (i gade, have etc.) i stor utsträckning 
brukas Mven i Skåne, t. ex. gada 'gata', lwue 'hage', lava 
' laga'. 

~fen fornskånskan var utan jämförelse den ålderdom
ligaste bland de forndanska dialekterna. Då nu de fornar
tade dragen i fornskånskan väsentligen öfverensstämde med 
de ålderdomliga dragen hos systerspråket norr om riksgrän
sen, yiJl detta med andra ord säga, att redan fornskånskan i 
å tskilligt stod närmre det medeltida språket i Sverige, än 
fallet var med de andra danska dialekterna. 

Här hafva vi framför alll att tänka på ändelsevokalerna. 
Om man vill karakterisera ett språk eller en dialekt, bör 
man naturligtvis fästa sig vid sådana egendomligheter, som 
återfinnas i massor af ord. I jämförelse med dylika karak
teristiska stordrag ~ir del af underordnad betydelse, huru
vida i språket eller dialekten den eller den ljudlagen till
lämpals, som kunnat öfra inflytande blott på ett fåtal ord. 
Då ändelsevokalerna naturligtvis användas i språkets all a 
flerstai"Yiga ord, hafva de en stor betydelse för språkets all
männa typ. 

Hedan i de äldsta skånska handskrifterna från omkring 
år 1300 öi"Yerensstämrner bruket af ändelse-Yokalerna med 
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deras användning i vissa samtida svenska urkunder. Så väl 
i den dåtida skånskan som i den dåtida svenskan förekom
mer nämligen vokalharmoni. 

Enligt vokalharmonien kvarstår den gamla ändelse
vokalen a efter de flesta rotvokaler, men öfvergår till ce efter 
vissa /y, ce, ö), t. ex. annan men förce (af äldre föra). Emel
lertid har denna harmonilag för a: Q'. gjort sig gällande en
dast i vissa skånska bygder och ej afsatt spår i det moderna 
Skåne-målet. Såsom vi sett, använder nämligen detta, liksom 
det nysvenska riksspråket, ändelsevokalen a oberoende af 
rotvokalens natur (föra, bära o. s. v.). 

Det är otvifvelaktigt, att detta är ett gammalt drag hos 
dialekten, och att ej ändelse-vokalen a inträngt genom på
verkan från svenska riksspråket efter Skånes politiska före
ning med Sverige. Detta framgår otvetydigt af målet på 
Bornholm, hvilket i allt väsentligt är en skånsk dialekt. 
Här har man nämligen liksom i Skåne kvar ändelsevokalen 
a (t. ex. i gröbba 'flicka', niua 'nypa'), och här kan natur
ligtvis ingen misstänka svensk påverkan under de senaste 
århundradena. 

Bevarandet af den fulla ändelsevokalen a i Skåne-målet 
beror, liksom i svensl(a riksspråket, på accentueringen, en 
faktor, som öfver hufvud spelat en större roll i språkens 
utveckling än någon annan. Dialekten i Skåne har nämligen 
alltjämt väsentligen bibehållit fornspråkets accentuering. En
ligt denna hvilade och hvilar fortfarande på slutstafvelsen af 
nysvenska ord sådana som axel (hjulaxel), föra , bära etc. 
en (om ock svag) biaccent, hvilken däremot saknades och 
fortfarande saknas i ord af typen axel (skuldra), seger, botten 
etc. Emedan dessa senare ord fordom voro enstafviga (a.rl, 
sigr, botn), sägas de hafva enstafvighets-accentuering. Det 
är biaccenten på ändelsevokalen a i föra, bära etc., som be
varat denna såväl i Skåne-målet som i svenska riksspråket. 

I danskan väster om Öresund hade man däremot redan 
under medeltiden förlorat fornspråkets accentuering och i stäl 
let antagit den för våra dagars danska så karakteristiska, 
men för främlingen föga sympatiska »stöt-tonen». Sedan 
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man med den äldre betoningen förlorat biaccenten på föra, 
bära etc., blefvo dessa till fnre, b(('re etc. 

Arven i användningen af de öfriga ändelsevokalerna 
harmonierar fornskånskan h1ed språket i vissa fornsvenska 
bygder (Yästergötland). De gamla ändelse-vokalerna i och 
u regleras nämligen, också de, af vokalharmonien, så att de 
kvarstå efter flertalet vokaler, men öfvergå efter vissa I e, o, ö I 
till e, o, t. ex. <cflir 'efter' men wker 'söker' (äldre snkir), 
fatlrnr (böjd form af 'fader'), men motlwr (äldre motlwr, 
böjd form af 'moder'). I våra dagars skånska hafva emeller
tid icke blott i, e, utan äfven u, o i ändelsen sammanfallit i 
ett e-ljud, t. ex. ft.tte 'efter', pluralis knger 'kakor', kane i ut
trycket slå kane (äldre kamz, böjd kasus af nominativen kana) 
o. s. v. Äfven häri harmonierar språket på Bornholm med 
Skåne-målet. 

Emellertid finnes det en trakt af Skåne, där den gamla 
ändelse-vokalen a liksom i danskan försvagats till e, näm
ligen i landskapets sydvästligaste del, Skytts härad. Här ut
talas före 'föra ', biire 'bära' o. s. v. Gränserna för detta e
mål kunna, tack vare de senaste årens undersökningar, med 
rätt stor noggrannhet bestämmas. I öster sträcker det sig 
till Bäste fiskläge på Skånes sydkust; därifrån går gränsen 
öfver Bösarp. till trakten af Svedala, hvarifrån den vänder i 
västlig riktning mot Öresund. Till e-området hör således 
utom Skytts väsentligen blott någon del af Oxie härad. Äfven 
i vissa andra afseenden står målet i denna trakt närmre 
danskan, än fallet är med de öfriga skånska dialekterna. 
Det karakteriseras enligt Sommarin liksom danskan af min
dre käköppning och slappare läppar än den bildade skånska 
samhällsklassens språk. 

Frågan ligger nära, hvarför målet i denna trakt vi
sar större öfvercnsstämrnelse med danskan än de öfriga 
målen på Skånes västkust. Man hade dock snarast väntat 
den största likheten hos språken på båda sidorna af Sundet, 
där detta är smalast, således vid Helsingborg och icke vid 
Skanör. 
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Flera omständigheter kunna härvid hafva medverkat, 
och den geografiska närheten till Seland och Amager har 
helt visst spelat en roll. Men jag tror dock, att ännu en 
annan faktor varit väsentligen bestämmande. 

Vi böra erinra oss, att det var just i denna bygd, som 
de stora medeltida marknaderna höll os, h vilka föranleddes 
af det rika sillfisket vid Skånes kust. Här på landtungan 
mellan Östersjön och Sundet vid de gamla städerna Falsterbo 
och Skanör, var det som under fisketiden stora massor af 
fiskare och skeppare, handtverkare och köpmän samman
strömmade från Danmarks olika delar, och naturligtvis inga
lunda minst från det midt emot liggande Seland. Invid 
Falsterbo och Skanör hade de större Hansestäderna vid 
Östersjöns södra kust hvar och en sitt {it, d. v. s. sitt lagligen 
begränsade jordområde, där man insaltade den inköpta sillen, 
hade sina krambodar och dref sin handel, och ännu i våra 
dagar bär namnet Fedeuången invid Falsterbo vittnesbörd 
om dessa den numera oansenliga, men idylliska lilla stadens 
glansdagar. Under höstmånadernas fisketid sammanträffade 
här köpmän äfven från mera aflägsna trakter för att göra 
affärer: tyskar från Reval möttes här med nederländare från 
Kampen och Harderwyk eller med ännu längre bort boende 
affärsvänner. Och dessa årliga marknader återkomma icke 
blott under några tiotal af år, utan fortsattes, om ock under 
senare tider i blygsammare dimensioner, genom århundra
den. Först omkring midten af 1600-talet kunna de anses 
hafva upphört. 

Om ock utlänningarnas språk, särskildt lågtysk.an, helt 
visst flitigt användes vid varu-utbytet, så är det ~jälfklart, 
att äfven de danska dialekterna, och då naturligtvis till god 
del seländskan, som mot medeltidens slut spelar en allt 
större roll, gjorde sig kraftigt gällande. 

Det är under dessa förhållanden lätt förklarligt, att den 
omgifvande landtbefolkningens språk rönte ett icke obetyd
ligt inflytande från de anctra danska dialekterna, särskildt 
seländskan, och att detta inflytande ännu i dag spåras i den 
försvagade ändelse-vokalen. 
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I de flesta andra afseenden harmonierar emellertid må
let i Skytts härad med de öfriga sydskånska dialekterna. 
Mellan dessa och nord-skånskan finnas däremot betydliga 
olikheter. 

Liksom den skånska naturen är i hög grad skiftande, 
så är det ock med de skånska dialekterna. I de nordskån
ska bygderna med sin backiga, stundom bergiga terräng, 
sina barrskogar och sina små~jöar talas ett språk, som i åt
skilligt står småländskan nära, och icke blott naturen, utan 
också språket harmonierar rätt bra på båda sidor om den 
forna riksgränsen. Fastän, såsom vi sett, åtskilliga karak
teristiska drag äro gemensamma för alla Skånes bygdemål, 
afvika de syd- och väst-skånska i mycket väsentliga punkter 
från dem i norra Skåne. 

De senaste årens undersökningar hafva bland annat 
kunnat konstatera, hvar gränserna för åtskilliga nordskånska 
och sydskånska dialektdrag gå, och i stort sedt kan man 
säga, att genom dessa undersökningar blifvit ådagalagdt att 
flera af de såsom nordskånska ansedda dialektdragen sträcka 
sig längre mot söder, än förut var kändt. 

Karakteristiskt för nord-Skånes språk är, att det an
vänder åtskilliga diftonger, hvilka i sydskånskan motsvaras 
af vanliga (eller blott obetydligt diftongiska) vokaler. Under 
det att man i syd-Skåne liksom i svenska riksspråket uttalar 
gå, stå etc., representeras det långa å-ljudet i de nordskån
ska målen af diftongen au (gau, slem etc.). Samma uttal 
brukas äfven i Blekinge, Småland och Halland. Inom Skåne 
har det stor utbredning. Det användes icke blott i det 
egentliga nord-Skåne (Bjäre, Åsho, Göinge och Yillands hä
rad), utan sträcker sig vida längre mot söder och brukas 
t. o. m. i västra delen af Torna härad (väster om Lund) vid 
Öresund, i Gudmundtorp söder om Ringsjön, i norra delen 
af Färs 1

) härad äfven som i Gärs härad. 

1
) Med norra delen af Färs härad (= nord-Färs) menas här och nedan 

fränninge, Västerstad, Östraby och Långaröd. 
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Ett ganska betydligt område har äfven den diftong, eller 
rättare, de diftonger, till hvilka det långa e-ljudet i sydskån
ska (och rikssvenska) se, sten, gren etc. utvecklats. Gränsen 
åt söder för diftongområdet går i detta fall mellan Gärs och 
Albo härader, mellan nord-Färs och mellan-Färs, vidare vä
sterut ungefär öfver Ringsjön; i Luggude härad är diftongen 
/a i) stadd i utdöende, men användes dock af äldre personer, 
särskildt i norra delen af häradet. 

Emellertid motsvaras, såsom nämndt, e-ljudet i se, sten 
etc. i skilda trakter af olika diftonger. Så uttalas i stora 
trakter af diftong-området stain etc. 1

) . I norra Gärs, Yil
lands och Östra Göinge äfvensom i vissa i öster belägna 
socknar 2

) af Västra Göinge härad har man stoin etc. I syd
västra delen af Västra Göinge 3

) däremot stäin etc., under det 
att eu-diftongen (steun etc.) råder i norra delen 4

) af samma 
härad. 

Då diftong . ( ai, i vissa bygder äi, oi) i dylika ord an
vändes äfven i betydliga delar af Småland, Halland och Vä
stergötland, . och då flertalet hithörande ord hade diftong äf
ven i fornspråket (jmf. isländska steinn, bein etc.), så skulle 
man kunna misstänka, att de moderna målen här bevarat 
ett gammalt drag, som gått förloradt i litteraturspråket. Att 
detta dock ej är fallet, lära oss sådana ord som t. ex. sai, 
'se', trai 'tre'. Dessa hade i fornspråket icke difto1}g, utan 
hette se (sea), thre (thrll/ De visa således, att först steinn 
och öfriga ord med den gamla diftongen ei blifvit till sten 
etc., och att senare e såväl i sten som i se, tre utvecklats till 
ai (stain, sai, trai). Att emellertid diftongerna i stain, stoin 
etc. liksom i gau 'gå', stau 'stå' redan användts af åtskilliga 
generationer, inser man t. ex. af en i Sven Brings (Lager-

1) Detta är fallet i Bjäre, Åsbo, Luggude, Onsj ö, Frosta och södra Gärs 

härad. 
2) Norra Sandby, Gumlösa, Sörby, Ignaberga, Vinslöf. 
9) Brönnesta, Matte röd, Finja, Väst-Torup, Rökc och äfven Tjörnarp. 
4 ) Stoby, Vankifva, Höija, Fars torp , Norra Åkarp, Vittsj ö. Om förhål

landena i Verum och Visseltofta straxt n eda n. 
2 
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brings) och Pehr Lovens disputation »De Gothungia» (år 1745) 
anförd 'gammal cantilena' : 

Der dansar oin Gying pau Gedinge Bro 
~lä lappada Hoser au preckada Sko, 
Oin Gying oin Gicrbo 1). 

Åtminstone för hundra femtio år sedan uttalade man såle
des i Göinge härad pau 'på', oin 'en'. :.\len oi-diftongen var 
icke häller då enrådande i hela Göinge-bygden, ty samma 
arbete meddelar, att t. ex. led hette ej blott loi, utan (liksom 
ännu i flera trakter af Västra Göinge) också leu, och att rida 
i kapp kallades ri(d)a skoie eller ri(d)a skeue. Detta skoie, 
skeue, äldre skede, återfinnes i det i åtskilliga Göta-landskap 
brukade ordet Stanans-skee, som angifver den fordom på 
Staffans-dagen (annandag jul) brukliga kappkörningen på 
hemvägen från kyrkan, och redan fornisländskan brukade 
ett besläktadt uttryck ric1a hesti a skeffl d. v. s. med stark fart. 

Man har emellertid icke blott (åtminstone i väsentliga 
drag) konstaterat gränserna för de olika diftongernas områ
den, utan docenten ~ilsson och kand. Tuneld ·hafva äfven 
gjort den intressanta iakttagelsen, att i östra delen af Verums 
socken och i Yisseltofta socken eu-diftongen i den senaste 
generationens språk fått vika för den i grannbygderna sedan 
gammalt använda oi-diftongen (i ord sådana som soi 'se', 
stoin 'sten' etc.). Enligt en uppgift på ort och ställe skulle 
denna språkförändring i Yerum sammanhänga därmed, att 
åborna i vissa byar af denna socken för längre tid sedan 
inflyttat från Osby, som ligger inom oi-området. Kand. Tun
eld menar, att språkförändringen i Yisseltofta (hvilken där 
icke är inskränkt till eu-diftongen) snarast beror på invasion 
af småländska tj enare. Det är att hoppas, att denna mycket 
beaktansvärda fråga af undersökarna själfva framdeles blir i 
tryck utredd. 

Bland karakteristiska skiljaktigheter mellan nord- och 
syd-skånska på konsonantismens område må i första rummet 

') Gierbo Yil I siiga en person från Gärs härad. Ordet an ,·iindes en ligt 
docenten ~ilsson alltj ämt i \'iistra Göingc härad. 
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de olika r-ljuden nämnas. Som bekant anse 'uppsvenskar' 
och för öfrigt äfven de flesta skåningar själfva det skorrande 
r-ljudet (tungrots-r) vara karakteristiskt speciellt för Skåne i 
motsats till det s. k. uppsvenska tungspets-r. I denna upp
fattning ligger visserligen något sannt, men om man tror, att 
tungrots-r användes blott i Skåne, eller om man menar, 
att tungspets-r icke förekommer i Skåne, så misstar man sig 
högeligen. För språkmannen är det sedan gammalt väl be
kant, att bland den bildade klassen, och äfven bland allmo
gen, tungrots-r är det väsentligen brukliga i hela syd-Sverige 
ända till in emot Varberg i väster och till några mil norr 
om Kalmar i öster, hvadan äfven en mycket betydlig del af 
Småland tillhör detta sydsvenska område. Men inom detta 
område finnas stora trakter, där allmogen ännu brukar eller 
ännu för kort tid sedan allmänt brukade tungspets-r, och 
dessa trakter ligga - hvilket här särskildt intresserar oss - 
just i Skåne. Så användes detta r-ljud ännu alltjämt af den 
äldsta generationen i Bjäre härad och vanligen eller stun
dom i äldre personers språk i de angränsande Norra och 
Södra Åsbo härad. Hos befolkningen i de båda Göinge
häraderna äfvensom i Villands härad är det mer eller min
dre brukligt (i Villand allmänt hos äldre personer), och det 
användes äfven af hela den äldsta generationen i Gärs härad 
(med undantag af Hufvaröds socken). Ja, tre i Färs härads 
sydligaste socken (Ramsåsa) omkring år 1800 födda syskön 
(den ene brodern dog först 1883) använde hela sitt lif detta 
r-ljud. Häraf kan man draga den intressanta slutsatsen, att 
det ännu i bö1jan af 1800-talet var brukligt i hela Färs hä
rad, således i trakter, som ligga sydligare än Lund. 

Ett annat såsom nordskånskt ansedt drag, som man 
numera påvisat äfven i sydliga bygder, är uttalet af v såsom 
engelskt w i framljud af ord på sv-, tv-, kv-, hu-, du- . I 
nord-Skåne heter det (om också icke hos den yngre genera
tionen i alla trakter) t. ex. swin 'svin', twätta 'tvätta', kwåll, 
wass 'hvass', dwale 'dvala'. Detta gamla uttal, som ärfts från 
fornspråket, lefver kvar hos mycket gamla personer t. o. m. 
så tydligt som i Ingelstads härad (öster och nordost om Ystad). 
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I detta sammanhang må ock erinras om att man öf
ver hufvud i sydöstligaste Skåne (Ingelstads, Järrestads och 
Herrestads härader, äfvensom stundom i trakterna närmast 
väster om Ystad) använder s. k. franskt sångbart s-ljud i 
ord sådana som hossa 'strumpa', mosse 'mosse' etc. Saken 
är af särskildt intresse därför, att detta ljud, som för öfrigt 
har mycket ringa användning i nordiska bygdemål, är fullt 
gängse äfven i dialekten på Bornholm, denna fordom under 
den skånske erkebiskopen lydande ö, som dock genom ett 
bredt hafsbälte skiljes från dessa närmast liggande skånska 
bygder. 

Äfven behandlingen af k- och g-ljud efter mjuka vo
kaler utgör en karakteristisk olikhet mellan nord- och syd
Skånes språk. Dessa ljud kvarstå i nord-skånskan i ord af 
typen bräkka, brygga etc. och äfven efter mjuk vokal, efter
följd af ljuden l, r eller ng, t. ex. i bjelke, fyrk, tänka. I 
syd-skånskan däremot öfvergår i dessa ställningar k-ljudet till 
tj, g-ljudet till dj, t. ex. brättja 'bräcka', bjeltje 'bjälke', fyrtj 
'fyrk', bryddja 'brygga', täntja 'tänka'. Gränsen mellan nord
och syd-skånskan går i detta fall mellan Gärs och Albo och 
n1ellan Gärs och Färs härader, vidare troligen öfver Hing
sjön, under det att Luggude härad i detta afseende tillhör 
nord-Skåne. 

Samma gräns finnes i öster för användningen af sk ef
ter vokal t. ex. i fläsk, fisk etc. Under det att denna ljud
förbindelse kvarstår i nord-Skåne (och äfven i Gärs härad), 
har den i syd-Skåne (i Albo och Färs härad) öfvergått till 
s. k. sch-ljud: fläsch, fisch o. s. v. 

Vi hafva redan förut erfarit, att uttalsgränser äfven an
nars gå genom eller invid Gärs härad och genom det bred
vid liggande Färs härad. Så användas diftongerna au i gau 
'gå' etc., ai i bain etc. i Gärs och nord-Färs, men ej i Albo 
eller mellersta Färs. 

Äfven hvad accentueringen angår, utgör Gärs härad ett 
gränsområde för östra Skåne. Karakteristiskt för syd-skån
skan är, att egentliga komposita med första sammansättnings
leden enstafvig få hufvudaccenten på andra stafvelsen, t. ex. 
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fah6ng 'fähund', bagtala 'baktala', manfolk 'mansperson', 
huså'l 'hushåll'. Äfven i nord-Skåne förekommer stundom 
denna accentuering. Så heter det t. ex. i Visseltofta, en af 
gränssocknarna till Småland, huså'ul 'hushåll', faihå'nn 'fä
hund', men i norra Skåne är denna accentuering vida min
dre använd, och den förekommer mest i trestafviga ord /bag
tala etc). I Gärs härad står saken så, att man i dess södra 
del helst använder accenttypen manfölk, i den norra delen 
däremot helst accentueringen manfolk. 

Då man alltså just i dessa bygder finner de geografiska 
gränserna för flera olika ljudförhållanden, vill man helt na
turligt gärna söka en särskild grund därtill. 

Mången gång har språkforskaren erfarit, att ju lättare 
samfärdseln är mellan olika områden, desto mindre olikheter 
inträda i språkligt afseende, liksom förbättrade samfärdsme
del kraftigt bidraga till att utplåna en gång existerande dia
lektdrag. Och omvändt: ju sämre kommunikationsmedlen 
mellan bygderna äro, desto lättare utbildas skilda dialekter; 
en större skog eller en bergskedja bidraga kraftigt till att 
olika dialektdrag uppstå på de båda sidorna om dessa skil
jande naturliga gränser. 

Besinnar man denna allmänna regel vid dialekt-splitt
ring, och erinrar man sig, att det är just genom dessa byg
der, som den ännu för få decennier sedan föga uppodlade 
och alltjämt delvis med präktig bokskog klädda Linderöds
åsen stryker fram, så torde man icke tveka att ställa ofvan 
omtalade ljudgränser i kausalsammanhang med denna ost
Skånes ganska betydliga, i Stenshufvud afslutade höjdsträck
ning. 

* * 

Dessa rader hafva blott afsett att meddela några få drag 
ur de skånska bygdemålen, och att framdraga några bely
sande exempel, som visa, huru genom de senaste årens syste
matiska undersökningar konturerna för dessa mål nu kunna 
i åtskilliga fall uppdragas bestämdare än förr. 
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Emellertid återstår ännu mycket på detta område. Vissa 
trakter såsom Oxie, Bara, Rönnebergs samt betydliga delar 
af Frosta och Onsjö härader hafva ännu alldeles icke blifvit 
granskade. I de mycket vidsträckta och i språkligt afseende 
ålderdomliga och intressanta Göinge-häraderna hafva endast 
vissa delar blifvit grundligt undersökta. Dessutom ära na
turligtvis öfver hufvud rika efterskördar att göra i nästan alla 
bygder. 

Och så ytterligare samlingarnas bearbetande. Det är 
visserligen en tillfredsställelse, att genom handskrifna upp
teckningar ett, såsom vi hoppas, ganska rikt språkligt mate
rial blifvit räddadt undan fullständig glömska och förvaras 
å ett bibliotek, men hvad man önskar, är naturligtvis, att 
dessa samlingar icke blott skola höljas af bibliotekets dam, 
utan verkligen komma vetenskapen till godo. 

Härtill kräfvas emellertid åtskilligt ekonomiskt under
stöd och mycket träget arbete. Vi hoppas att intetdera skall 
saknas. 

Axel Kock. 

(Tryckt i Maj 190-1.) 



Några nyfunna Lundamynt från den äldre 
medeltiden. 

(Graffyndet från Fuglie.) 

Hösten 1903 inlämnades å Lunds universitets mynt
kabinett, med begäran om dess bestämmande, ett 'medeltids
mynt (afbildadt här nedan under nr. 8), som enligt uppgift 
skulle vara funnet på Fuglie kyrkogård i Skytts härad. Den 
häraf föranledda undersökningen gaf vid handen, att man 
hade framför sig ett från numismatisk synpunkt särdeles in
tressant föremål, nämligen ett hittills okändt mynt, slaget i 
Lund för konung Olof Hunger (1086- 1095) och af samma 
typ s·om det af P. Hauberg i »Myntforhold og Udmyntninger 
i Danmark indtil 1146)) (Kgl. Danske Vidensk. Selsk. Skr., 
6 Rcekke. Kbhn 1900) under nr. 2 afbildade. Denna typ 
var bekant i endast tre 1

) - eller kanske rättare två 2
) -

exemplar, alla från hvarandra afvikande; här förelåg alltså 
en fjärde variant af denna sällsynta mynttyp. 

1) De af Hauberg (a. a., s. 228) under typ nr. 3 anförda · varianterna 

äro fullkomligt identiska med typen nr. 2 (jfr. teckning och beskrifning af S. 

Bergs0e i Zeitschr. f. Numismatik, herausgeg. von A. v. Sallet, VIII, s. 285) 

men diiremot icke med typen nr. 3. Denna iir visserligen niira besliiktad med 
nr. 2, men afviker från denna i detaljerna, hvarför jag här bortser från den
samma. Den tillhör dessutom genom reversomskriften den egendomliga PAX
gruppen (jfr Hauberg, a. a., s. 136, samt Bergs0e, a. a., s. 286), bland lwilken 

den hår ifrågavarande speciella typen saknar representanter. 
•) Det tredje myntet, af myntpräglaren Haldan, som uppgifves tidigare 

ha tillhört privat samling i Sverige, förmodas numera vara i original för

svunnet. .Jfr Bergs0e, s. 285. 
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Ägaren af myntet, själf en ifrig och intresserad mynt
samlare 1

), accepterade utan svårighet den af mig uttalade 
meningen, att rätta platsen för ett mynt af den betydelse 
som det här ifrågavarande vore i en offentlig samling, och 
förklarade sig villig att afstå detsamma åt universitetets mynt
kabinett. Jag anmodade samtidigt säljaren att söka skaffa 
närmare upplysningar om de förhållanden, under hvilka det 
märkliga fyndet kommit i dagen. Resultatet af de under
sökningar, som i följd häraf inleddes, blef i hög grad öfver
raskande. 

Under år 1902 refs Fuglie gamla, från den äldre medel
tiden härstammande kyrka, och på dennas plats uppfördes 
sedan församlingens nya tempel. I sammanhang med delta 
arbete ombyggdes på våren 1903 också muren kring kyrko
gården. Vid grundgräfningen för den nya muren på norra 
sidan om kyrkan anträffades då på c:a 1 3/4 meters djup un
der kyrkogårdens yta skelettet af en reslig man liggande ut
sträckt med hufvudet i väster midt under muren, ungefär 
lika långt från dennas båda ändar och alldeles i dess längd
riktning. Inga andra lik påträffades i sådant läge. Af sten
hällar eller stensättning fanns kring liket intet spår; icke 
heller förmärktes lämningar af trävirke e. d. Invid likets 
vänstra sida låga, uppstaplade det ena på det andra samt 
hårdt sammanhäftade genom ärg, 9 stycken små silfvermynt, 
hvilka uppenbarligen förvarats i en trång pung eller något 
slags fodral eller på något sätt varit instuckna i den dödes 
bälte; alla spår af kläder omlu'ing liket voro försvunna. 
~ågra få meter norr om den nu beskrifna grafven, skild 
från densamma blott af en smal byväg, som löper längs 
norra sidan af kyrkogården, befinner sig en liten ättehög 
med en på densamma rest runsten från kristen tid. Tyvärr 
var ingen sakkunnig person närvarande, då grafven upptogs, 
men de här ofvan meddelade uppgifter grunda sig på ut-

1
) Herr J. L. Jönsson i Ö. Grefvie, hvilken hufvudsakliga förtjänsten 

tillkommer för tillrättaskaffandet af här nedan omtalade mynt samt för in
samlandet af upplysningar rörande fyndomständigheterna. 
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sagor af tillstädesvarande pålitliga personer. Såsom ofta 
äger rum, i synnerhet vid smärre f)rnd, åsidosattes af okun
nighet eller liknöjdhet gällande förordning om det fu1111as 
hembjudande åt staten, och mynten skingrades åt olika håll; 
men, tack vare enträgna efterforskningar, hafva de, ett efter 
annat, åter bragts till rätta och befinna sig nu samlade i 
Lunds universitets myntkabinett. 

De 9 mynten ära alla slagna i Lund samt af en och 
samma här nedan återgifna typ (= nr. 2 hos Hauberg), men 
- egendomligt nog -- samtliga präglade under olika stam
par och med varierande omskrifter samt alla tillika afvikande 
från de 3 hittills bekanta varianter af samma. typ, hvilka 
ofvan omtalats. Alla mynten ära väl bibehållna och syn
barligen så godt som oslitna. Några af dem ära visserligen 
i kanten klippta - en i fråga om äldre tiders mynt vanlig 
företeelse -- ; ett par hafva förlorat i vikt och utseende ge
nom okunnig eller vårdslös behandling med syror efter upp
hittandet, och å ett annat (nr. 9.) är ett mindre stycke i kanten 
bortbrutet, en skada, som tydligen vållats vid upptagandet; 
i öfrigt förete mynten ingen annan åverkan än den, att några 
af dem - förmodligen i följd af den omgifvande jordmas
sans och den ofvanpå hvilande stenmurens påprässning -
fått bilder, inskrifter och ornament i någon mån utplattade 
eller på somliga punkter synas vara hoptryckta från kanten. 
På ett par hafva dessutom vid det våldsamma särskiljandet 
smärre skållar lossnat från ytan. 

Varianterna ära följande. 
1. Adv. + OLAF REX DA[l]II. - Rev. + AS:FVR I LVDIII. 
2. Adv. + OLAFR REX III. Fyra punkter på fältet fram

för spiran. -- Rev. + BIORVIR LV. 

3. Adv. + OLAF HEX DAVI. Tre punkter på fältet framför 
spiran. - Rev. + BOIRVI I L VDI. 
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4. Adv. + OLAF REX DAII. - Rev. -1- EASTMVVJ I LVI. 
5. Adv. -1- OLAF REX DAL En af tre halfmånar sam

mansatt prydnad på fältet framför spiran. - Rev. + 
GARFIV1 I LV. 

-· 
6. Adv. + OLAF REX D.\I. Prydnad som på föreg. 

Rev. + GARFI!l1 LY. 
7. Adv. + OLA REX DAII. 
8. Adv. + OLAF REX DAL 

Rev. + GARFI!11 I LV. 
Rev. + HALAl/1 I LVII. 

-· 
9. Adv. + OL \F REX DAII. - Rev. + LIFI!l1 I L VDII. 

Myntpräglarne Biorn och Garfin hafva, såsom af ofvan
stående framgår, användt den tämligen sällsynta metoden 
att pryda fältet kring bilden å framsidan med särskilda or
nament. Sålunda har Biorn därstädes framför bilden teck
nat tre eller fyra punkter; och Garfin har på en af sina 
adversstämplar anbringat den af tre små halfmånar eller 
bågar sammansatta figur, hvilken, lånad från den anglo
saxiska myntningen, återfinnes på frånsidorna af så många 
danska mynt från den äldre medeltiden såsom slutprydnad 
på armarne af ett kors, och hvilken Garfin själf under Olof 
Hungers tid brukat i sådan ställning på en reversstamp (typ 
nr. 1 hos Hauberg). Adversstampen i fråga har Garfin be
gagnat till två af sina varianter, 5. och 6. här ofvan. Äfven
så har han användt samma reversstamp till 5. och 7.; men 
eljest hafva alla i Fugliefyndet representerade stampar, ej 
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blott för frånsidorna utan äfven för åtsidorna, varit olika. 
Trots detta företer typen blott ringa och oväsentlig:;t växlin
gar. Förutom de nyss omtalade tecknen på fältet å fram
sidan märkes sålunda, att det spiran prydande korset kan 
vara relativt litet (på 1., 5., 6. och 9.), medelstort (på 3., 7. 
och 8.) eller mycket stort (2. och 4.), samt att knapparne på 
kronan, hvilka i vissa fall (på 1., 3., 7. och 8.) äro föga fram
trädande eller mindre omsorgsfullt utförda, på somliga äro 
utprägladt lökformiga (4., 5., 6. och 9.) eller sitta på högt 
uppspringande skaft (2.). Figurens storlek växlar (jfr. t. ex. 
2. och 8.), likaså hufvudets ställning. Äfven reversframställ
ningarna äro i någon mån varierande, särskildt hvad beträf
far bladkorsens storlek i förhållande till öfriga detaljer. 
Bladskifvorna äro i allmänhet tecknade blott i kontur, men 
detta förhå ll ande framträder olika starkt (starkast på det illa 
utförda nr. 9., minst på 1. och 8.). Af de omskriflerna inne
slutande ränderna är i regel - på både åtsidor och från
sidor - den yttre refflad, den inre slät; undantag dock för 
de af Biorn präglade mynten (2. och 3.), som på frånsidan 
ha jämväl den inre randen refflad. 

Penningvikten för den skånska myntningen under ko
nung Olof Hunger -- likasom under i tiden närstående re
genter - har af Hauberg 1

) bestämts till 0,91 gr. (= 2-!0 pen
ningar på marken); och det här föreliggande fyndet be
kräftar denna beräkning: vikten af 3 oskadade mynt (1., 7., 
8.) utgör sammanlagdt 2,m gr. (resp. 0,9oG- 0,921- 0,919 ), hvil
ket ger en medelvikt af 0,915 gr. 2

). 

Hvad de i Fugliefyndet representerade myntpräglarne 
angår, äro Biorn, Eastmun och Garfin redan bekanta såsom 
verksamma under konung Olofs tid. De tre återstående 
myntpräglarnamnen, Asfur, Halan och Lifin, äro däremot 
nya, och denna omständighet är onekligen en af de intres
santaste nyheterna, som ifrågavarande fynd erbjuder. Af 

1) A. a., s. 151 IT. 
2) Öfriga mynt äro mer eller mindre r educerade till vikten. Det nu

mera lättaste (nr. 3), hvilket är frätt af syra, väger bl ott 0,601 g1·. 
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nämnda tre namn är Lifin det lättaste att tolka. Det be
tecknar utan tYifvel densamme Liofvin (Liofvine, Lieofvin), 
som befinnes ha verkat som myntpräglare under Sven Estrid
sen, Harald Hein och Knut den helige. De båda andra 
namnen äro ej fullt så klara. Asfur torde emellertid vara 
identisk med den Asfara, hvars namn återfinnes på det i 
Berlin förvarade myntet af Fugliefyndets typ, och som under 
samma eller varierande namnformer (Asfera, Asfora) upp
träder som myntpräglare redan under :VIagnus den gode 
(1042- 10-17). Och i ordet Halan böra vi otvifvelaktigt se det 
genom en denna tid icke sällsynt sköteslöshet vanställda 
namnet på den Haldan, som präglat det af Bergs0e om
talade, nu förkomna myntet af här ifrågavarande typ. 

Fugliefyndet är det enda samlade fynd af mynt från 
Olof Hungers tid, som hittills kommit i dagen. Det har på 
en gång höjt antalet kända mynt från hans regering från 18 
till 27, d. v. s. med icke mindre än hälften, och antalet i 
Skåne funna mynt från 2 1

) till 11 samt har riktat listan på 
konung Olofs myntpräglare med två - eller tre - nya namn. 
Men till dessa för Danmarks - och särskildt Skånes - mynt
historia intressanta fakta inskränker sig dock icke fyndets 
betydelse ur numismatisk synpunkt. Ännu viktigare är, att 
Fugliefyndet åt den i detsamma representerade typen, som 
hittills företrädts af blott ett fåtal - två eller tre - exem
plar, häfdar platsen som hufvudtypen bland de fyra kända 
utmyntningarna i Lund. Denna typ föreligger nämligen nu 
i icke mindre än 11 - eller 12 - varierande exemplar, här
ledande sig från 7 olika myntpräglare, under det den när
mast kommande typen (nr. 1 hos Hauherg), som hittills måst 
anses som hufvudtyp, företrädes af endast 6 varianter och 4 
myntpräglare. Af intresse är äfven, att Fugliefyndets typ -
i likhet med konung Olofs öfriga Lundatyper, men i mot
sats till förhållandena under flera af hans företrädare - trots 
den relativa mångfalden i fyndet framstår som en specifikt 

1
) Förut voro i hela Skåne hittade endast 2 enstaka mynt från Olof 

Hunger (af typen nr. 1 hos Hauberg). Jfr Hauberg, a. a., s. 178, 228. 



Några nyfunna Lundamynt. 29 

skånsk mynttyp, bestämdt afgränsad från myntningen västan
sunds. Slutligen må anmärkas, att typens genom Fugliefyn
det påvisade, jämförelsevis talrika variationer synas gifva vid 
handen, att myntningen under konung Olofs visserligen i 
ekonomiskt hänseende olyckliga regering i verkligheten varit 
mindre knapp än man vanligen föreställer sig, samt att det 
är blott tillfälligheten, som bär skuld för att det hittills före
liggande myntmaterialet från Olofs tid är så ringa, och att 
således hvilken dag som hälst nya fynd kunna motses 1

). I 
sammanhang härmed torde ej vara ur vägen att påpeka, det 
hvarje fynd af mynt, hvilket i likhet med det här ifrågava
rande pekar hän på en mera omfattande och riklig utmynt
ning under Olofs regering, är ägnadt att i en viss grad rubba 
tilltron till den rysliga skildring af den då rådande nöden i 
Danmark, som Saxo hundra år senare gifver. Det finnes intet 
skäl att betvifla, det missväxten, såsom Saxo uttrycker sig 2

), 

beröfvade de förmögne deras penningar, de fattige deras lif 
- utsagan om det rörliga kapitalets försvinnande ur landet 
bekräftas tydligt nog genom sällsyntheten af myntfynd från 
Olofs tid. Att konungen genom de sorgHga förhållandena 
tvangs att realisera en god del af kronogodset, låter likaledes 
högst antagligt. Men då Saxo än vidare anför, att konungen 
på grund af sina förstörda finanser blef föremål för allmänt 
förakt, äfven utom_ sitt rikes gränser, ja, var bragt till den 
ytterliga grad af ekonomisk förlägenhet, att det en gång vid 
ett högtidligt tillfälle till och med saknades bröd vid hofvet, 
så bör det fasthållas, att de inom det gamla Danmarks om
råde anträffade myntfynden från konung Olofs tid - hälst 
vid en jämförelse med förhållandena under efterträdarens så
som lycklig prisade regering - näppeligen rättfärdiga talet 
om en så fullständig nedgång i landets penningeväsen. Myc
ket kommer härvid an just på det här omhandlade Fuglie-

1) Det må erinras, att ända fram till 183-i intet enda mynt från Erik 
Emun's regering (113-1-1137) var kändt. Se Hauberg, a. a., s. 59. 

2
) Se A. Holdcr's edition af Saxo (Strassb. 1886), s. 398, 399, eller \Vin

kel Horns öfvcrsiittning, Il , s. 38 ff. 
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fyndet, nämligen huruvida detta, som representerar den rika
ste hittills kända utmyntningen från Olofs tid, rätteligen bör 
hänföras till oåren under hans regering. Denna fråga låter 
sig svårligen med säkerhet besvara, men vi få likväl i ett 
annat sammanhang anledning att återkomma till densamma. 
Emellertid torde i alla händelser Saxo's uttalanden, särskildt 
där de ingå på enskildheter eller röra konungen personligen, 
till god del böra skrifvas på räkningen af hans sympatier för 
den mot Olof Hungers minne oblidt stämda hierarkien i 
Danmark och af hans förbindelser med den af Olof förföljde 
Erik Ejegod's dynasti. 

Den fullständiga frånvaron i Fugliefyndet af mynt från 
senare perioder i förening med de till detsamma hörande 
myntens välbehållna skick berättigar till den slutsatsen, att 
den döde anförtrotts åt jorden redan under konung Olofs 
regering eller åtminstone kort tid efter hans död. Vi hafva 
således här framför oss en säkert daterbar graf från den äldre 
medeltiden eller, närmare bestämdt, från 1000-talets sista 
eller näst sista årtionde. Men i en graf af så sent ursprung 
är ett fynd af mynt att räkna till de största sällsyntheter, 
hälst den här ifrågavarande grafvens kristna karakter - redan 
med hänsyn till blotta tillkomsttiden - icke lär kunna dra
gas i tvifvelsmål 1

). Från hednatiden, och särskildt från dess 
sista skede, vikingatiden, äro mynt icke så sällan anträffade 
i grafvar, vanligen i förening med smycken, vapen eller andra 
föremål. Så äro t. ex. Nordens äldsta myntgrupper, till
hörande slutet af 800-talet, hufvudsakligen bekanta för oss 
genom de märkliga graffynden från Birka. Men mot vikinga
tidens slut, eller åtminstone med ingången af det andra år
tusendet af vår tideräkning, ändrar sig nämnda förhållande 
afgjordt. )) Det er - säger 0. Rygh i sin afhandling ))Om 
den yngre Jernalder i i\orge)), sedan han berört 800-talets 

') Det må anmärkas, att man af förekomsten af kristna symboler (kors 
e. d.) i Yikingatidens grafrar eller af likens orientering med hufvudet i Yiister 
icke torde \'ara berättigad att utan vidare sluta till graf\'ens kristna ursprung. 
Jfr 0. Almgren, \'ikingatidens grafsk ick, i :"\ordiska Studier, tilliign. prof. A. 
~oree'n 190-1-, s. 320, 321. 
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mynt 1
) - en sjelden Undtagelse at de yngre Mynter tneffes 

i Grav)); och detta uttalande äger sin tillämpning ej blott på 
Norge utan äfven på Sverige och Danmark. Det ligger vis
serligen nära till hands att antaga, det denna förändring sam
manhänger med kristendomens seger i Norden: i en kristen 
graf äro, åtminstone efter vårt sätt att se, mynt lika litet på 
sin plats som dyrbara smycken. Dock låter sig nämnda an
tagande icke direkt bevisas. Den hedniska tron vek blott 
långsamt för kristendomens förkunnelse, men ännu långsam
mare vek den hedniska seden för den kristna. Från 1000-
talet påträffar man därför mynt i grafvar af såväl kristen 
som hednisk typ, men - som sagdt - i båda fallen blott 
ytterst sparsamt, 

I Norge fann man vid Nomeland i Nedemes amt uti en 
grafhög jämte vapen, pärlor och andra smycken, som höra 
till det vanliga grafgodset i en vikingatidsgraf, några mynt, 
däribland ett från Knut d. st. och ett från Hardeknut 2

), hvil
ket ger vid handen, att grafven, trots sin hedniska typ, ej 
kan ha tillkommit m.ånga årtionden före Fugliegrafven; men 
det saknas upplysning om, huruvida mynten i detta fynd, 
såsom fallet i allmänhet är med Birkamynten, omvandlats 
till prydnader eller om de i likhet med Fugliefyndets mynt 
fått behålla sin ursprungliga karakter af betalningsmynt. Äf
ven modet att aptera mynt till hängsmycken har, såsom ocks:°t 
af det följande skall framgå, hållit sig med mycken seghet. 
N omelandsfyndet är emellertid af ifrågavarande slag det enda 
från Norge, som kommit till min kännedom. 

Hvad Danmark beträffar, saknas för detta land en så
dan särskild förtec;kning öfver gjorda myntfynd, som för Sve
rige gifvits af H. Hildebrand 3

) och som för Norge, hvad vi
kingatiden och 1000-talets början angår, ersättes af Rygh's 
anförda afhandling. Hauberg angifver i den redogörelse för 

1) Aarlrnger for nord. Oldkyndighed 1877, s. 131. 
2) Det sistnämnda myntet (likt Dcvcgge, del I, tab. Il, nr. 46) hånföres 

af Hauberg till l{nut cl. st. (101!-1035). Jfr Haubcrg, a. a., s. 193, samt tab. 
Il, nr. 19 . 

•) I Vitt.-Akacl:ns Månadsblad. 
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danska myntfynd, som åtföljer hans ofta citerade arbete 1
), 

intet mynt yngre än från kejsar Ludvig den fromme (814-
840) såsom funnet i graf. 

Från Sverige kunna några flera fynd af snarlik art med 
det från Fuglie anföras. 

Sålunda har man på Råda kyrkogård i Västergötland 
hittat en nästan förmultnad skinnpung, innehållande 1'* silf
vermynt, bland hvilka ett danskt runmynt från Magnus den 
gode (1042- 1047); att pungen haft sin plats bredvid ett lik, 
uppgifves icke, men torde vara tämligen säkert 2

). 

Till samma tid hänvisar ett grafmyntfynd från Hafvor 
i Hablingbo socken på Gotland. På ett gammalt graffält där
städes, som användts . redan under den äldre järnåldern, 
fann man ett obrändt lik med hufvudet i S. S. V.; vid likets 
högra underarm låg en rulle mynt, det yngsta bestämbara 
slaget för grefve Bruno III af Friesland (1038- 1057) 3

). 

Ännu yngre mynt hafva påträffats i en annan graf på 
Gotland. På Stånga kyrkogård, strax norr om kyrkans nord
västra hörn, har man för icke längesedan påträffat flera bredvid 
hvarandra liggande skelett och jämte dem dels diverse smyc
ken från slutet af vikingatiden, dels också 4 silfvermynt, af 
hvilka det yngsta af så sent ursprung som från 'Vilhelm I 
eller "\Vilhelm Il af England, alltså från perioden 1066- 1100, 
hvilket visar, att denna graf tillkommit tidigast fram emot 
slutet af 1000-talet 4). 

Förutom de nu uppräknade äro mig veterligen inga 
flera fynd kända, som äro af beskaffenhet att böra nämnas 
vid sidan af Fugliefyndet. Mynten från Stånga äro i det 
allra närmaste samtidiga med dem från F.uglie, men de båda 
fynden kunna dock icke jämnställas med hvarandra. Det 
visar sig nämligen -- hvilket från kulturhistorisk synpunkt 
gör fyndet icke mindre intressant - att samtliga de i Stånga-

1 ) Sid. 162 ff. 
2) St. hist. mus. inv. nr. 438. 
8) St. hist. mus. inv. nr. 7582, graf nr. 12. 
4) St. hist. mus. inv. nr. 119-18. 
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grafvarna funirn mynten äro försedda med pålödda öglor 
och alltså, trots grafvarnes jämförelsevis sena ursprung, 
vittna om det genom århundraden nedärfda bruket att pryda 
de döde med till hängsmycken omarbetade mynt 1

). - Tvif
velaktigt är ett fynd, som omtalas från Gerums kyrkogård i 
Västergötland; man skulle därstädes »bland kol, aska och 
brända ben från en urna» anträffat ett antal små silfvermynt 
»med hjul och kyrka», tydligen sådana, som pläga hänföras 
till så sen tid som bötjan af 1200-talet 2

). Är det sannolikt, 
att samtliga uppräknade ingredienser verkligen från bö1:jan 
höra tillhopa, och att. man således i en gammal kristen bygd 
som Yästergötland ännu fram på 1200-talet finner bevis på 
en så utprägladt hednisk sedvänja som likbränning i före
ning med nedläggande af penningar i en graf? - Alt eljest, 
af en eller annan tillfällighet, mynt ha råkat medfölja vid 
grafläggningar, låter sig icke förnekas, men innebär icke hel
ler något märkvärdigt. Sådana fall ha emellertid tydligen 
intet gemensamt med Fugliefyndet eller med öfriga här of
van anförda fynd. Till nämnda tillfälligheter böra förmod
ligen räknas följande fynd från Öland, där man uppe på 
alfvaren i närheten af Borgholms slottsruin skall, enligt upp
gift, ha bredvid n1änniskolik anträffat ett icke obetydligt an
tal danska mynt från slutet af medeltiden, inneslutna i skinn
pungar; man torde här ha stött på lämningar från en i hast 
anordnad grafläggning efter något fältslag 3

). 

Om således Fugliegrafven på grund af sitt innehåll be
sitter ett säreget intresse från kulturhistorisk synpunkt, så 

1) En fråga, som torde bli svårare att hes\"ai-a, är den, huruvida vi i 
detta fynd hafva framför oss vittnesbörd om en kristen eller en hednisk be
grafning. Mot det sistnämnda tala, trots det alltigenom hedniska grafgodset, 
både det sena ursprunget och läget på en kristen kyrkogård. Men intet af 
af dessa båda argument är bindande, enär de båda kunna förenas med anta
gandet af en hednisk begrafning, om nämligen grafmrne äro äldre än kyrkan. 

') Se H. Hildebrand, Sveriges Medeltid, I, s. 80-1 ff., särtrycket s. 95 ff. 

-- St. hist. mus. inv.nr. 908. 
") St.. hist. mus. inv. nr. 799. - .Jämte mynten hittades äfven några 

småsaker, bland dem en sigillstamp tillhörig Lindorm Björnsson, som på 1480-
och 1490-talen \"ar lagman i Västergötland. 

3 
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blir man däremot besviken, om man af densamma väntar 
sig några bidrag till kännedomen om grafskicket under den 
äldsta medeltiden. Grafvar från denna kulturepok äro ofta 
nog inneslutna af stenhällar eller innehålla lämningar af trä
kistor 1

), men Fugliegrafven företedd e enligt alla erhållna upp
gifter icke ringaste spår till dylika eller andra karakteristiska 
anordningar. Att så är förhållandet, innebär visserligen intet 
i och för sig öfrerraskande, då grafskicket under detta tids
skede var långt ifrån stadgadt; på samma begrafningsplats 
träffas grafvar än med, än utan dylika sten- och träkistor 2

). 

Från arkeologens ståndpunkt m åste det likväl anses som en 
missräkning, att en så bestämdt daterbar graf som den i_Fuglie 
ej hade något m era af intresse att erbjuda i fråga om de 
yttre anordningarna. 

Ännu återstå dock några spörsmål af mera speciell art, 
till lw:ilka Fugliegrafven, dess innehåll och dess läge gifra 
anledning. 

Det torde ej ha undgått att falla i ögonen, hurusom 
samtliga de i grafven nedlagda mynten voro af en och samma 
typ men likväl från hvarandra afvikande. Det ser onekligen 
ut, som om ett afsiktligt urval ägt rum. Skulle vi möjligen 
ha framför oss kvarlefvorna af en person, som i lifstiden 
haft med myntväsendet att skaffa - måhända rent af den 
myntmästare, som ledt utmyntningen af ifrågavarande typ 
af Olof Hungers mynt 3)? ::.\lot båda dessa antaganden talar, 
såsom mig synes på ett afgörande sätt, den omständigheten, 
att den i grafven anträffade typserien icke är fullständig; 
hade det varit fråga om ett urval i mystiskt eller vidskepligt 

1) Se H. H ild ebran d , Sveriges ;\fedeltid , lll, s . .J.18, .J.19: beskrifning och 

teckningar . Stenkistor af ofra n afsedda art hafva på senare tiden a nträffats 
i Lund vid grnndgräfning på platsen för den forna Helig [{ors' kyrkogård vid 

södra de len af nuvarande H.åbygatan. 
') Så rnr tillfället på He lig [{ors ' kyrkogård i Lund, så också på en af 

S. Södcrhcrg un dersökt mcdelt iclskyrkogård i Helsingborg (\' itt.-akad:ns ;\lå

nadsbl ad 188.J., s. 1.J. fT.) samt flcrstäd es. 
8) Om myntmiistarens och myntpräglarncs inbördes ställning sa mt de 

s. k. myntmiistarenamnen på de ä ld re medeltidsmynten se Hauherg, a. a., 

s. 8.J. fT. 
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· syfte eller om att utrusta en afliden myntmästare för hans 
sista färd med profven af det arbete, han i lifstiden haft till 
uppgift att öfvervaka, kan det icke rimligen förklaras, hvar
för man nöjt sig med nio - och just dessa nio - af de tolf 
varianter, i hvilka den föreliggande mynttypen oss veterligen 
blifvit utmyntad. Riktigast torde vara att tillsvidare betrakta 
de uppgräfda myntens olikhet som något tillfälligt. 

Större intresse erbjuder frågan, lwarför allenast en enda 
af konung Olofs åtta mynttyper - eller fyra Lundatyper -
är representerad i Fugliefyndet. Detta kan mycket väl hafva 
varit beroende på rent speciella och för oss outgrundliga för
hållanden, det kan också vara en ren händelse. Men föt
slagsvi~ kan man också framkasta en mera positiv hypotes. 
Det är ju nämligen väl möjligt, att •Fugliegrafvens typ var 
den enda existerande mynttyp från Olofs regering på den 
tid då grafven tillkom, hvarutaf då skulle följa, att mynt
typen såväl som grafven tillhöra konung Olofs första år. 
Man skulle då också kunna förklara typens genom Fuglie
fyndet uppvisade jämförelsevis talrika och om relativt riklig 
utmyntning vittnande variationer därmed, att den stammar 
från tiden före inträdandet af den stora hungersnöden, hvil
ken också, efter den af Saxo meddelade traditionen, skall ha 
börjat först någon tid efter Olofs tronbestigning 1

) . 

Till sist framställer sig ännu ett spörsmål, om kyrk.ans 
- eller kyrkogårdens - och grafvens inbördes ålder. 

Att Fuglie gamla kyrka stammade från den äldre me
deltiden, kan icke betviflas 2

), men tiden för dess grundlägg
ning är icke känd. Fanns den då på den tid, då elen här 
omhandlade grafven reddes? Eller, med andra ord, har den 
döde ursprungligen blifvit begrafven på kyrkogården? Båda 
dessa frågor torde böra besvaras med nej. Redan grafvens 
läge norr om kyrkan gifver skäl för ett sådant svar. Hade 

1) ;\lissvä. ... ten skulle ha räckt lika lång tid som konung ]{nut elen hc

liges regering och upphört med Olofs död, alltså ha fyllt de 1sex sista åren af 

hans nioåriga regering. 
2) Hii1·för borga fotogra fier och planer samt C. G. Brunius' beskrifning 

i hans handskrifna samlingar (bel XV, fol. 65) i St. hist. museum. 
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kyrkan funnits på den tid, då grafven tillkom, hade den döde 
utan tvifvel blifvit jordad på en annan del af kyrkogården, 
ty området norr om kyrkan betraktades under den äldre 
kristna tiden såsom mindre lämplig för grafläggning 1

). Och 
än mera! Kyrkogårdsmurens sträckning rakt öfver grafven 
kan icke gärna betraktas såsom annat än en tillfällighet. 
Skulle grafven ha tillkommit senare än kyrkan och kyrko
gården, så kan detta murens egendomliga läge i förhållande 
till grafven endast på det sätt förklaras, att muren i senare 
tid blifvit flyttad. Om en inflyttning af densamma, d. v. s. 
en inskränkning af kyrkogårdens område, som skulle bragt 
grafven att ligga i själfva periferien af det inhägnade rummet, 
kan icke rimligen blifva tal. Yäl kan man däremot, hälst 
området norr om kyrkan af ofvan antydda skäl stundom synes 
i den äldre kristna tiden ha varit knappt tillmätt 2

), tänka 
sig en utflyttning af kyrkogårdens norra mur, hvarigenom 
den ursprungligen utanför muren belägna grafven blifvit dra
gen in under denna. Men att grafven, om kyrkogården re
dan existerat, skulle ha lagts utanför denna, låter svårligen 
tänka sig. En kristen graf skulle ovillkorligen ha redts på 
vigd mark, en hednisk graf - därest det här kan blifva tal 
om en sådan - skulle säkerligen ej förlagts i omedelbar när
het af den nya trons helgedom. Under sådana förhållanden 
blir den enda antagliga förklaringsgrunden den, att kyrkan 
uppförts och kyrkogården tagits i anspråk för sitt ändamål 
först efter den nu omhandlade grafvens tillkomst. I samma 
riktning visar den ofvan omtalade grafhögen invid kyrko
gården med runstenen på sin topp. Runinskriften visar sig 
nämligen genom sitt innehåll ha tillkommit i kristen tid 3), 

och den hade, därest den vore af senare ursprung än kyr
kan, otvifvelaktigt1 fått en annan plats 4

). Vi kunna härmed 

1) Se H. Hildebrand, a. a., I, sid. 123. 
2) Jfr H. Hildehrand, a. a., IlI, s. -112. 

') Se Lilj egren, Runurkunder, nr. 1-136. 
4

) Detta under förutsättning att platsen för stenen är den ursprungliga. 
Med de i grafven anträffade mynten har stenen, af de å densamma befintliga 
namnen att döma, ingenting gemensamt. 
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anse oss ha funnit en »terminus ante quem» i fråga om 
Fuglie kyrkas ålder och - förutsatt att vi få antaga försam
ling och kyrka till uppkomsten ungefär samtidiga - äfven 
om församlingens. 

Vi stanna härvid i våra undersökningar. Graffyndet i 
Fuglie har visserligen sitt hufvudsakligaste intresse för mynt
kännaren och myntforskaren. Men det har äfven ledt oss 
in på frågor, som gå vida utöfver numismatikens gränser, 
frågor, som beröra olika sidor hos en af våra viktigaste kul
turepoker, tiden för öfvergången mellan hednisk och kristen 
tro. Efter många människoåldrars hvila i jorden, under 
hvilka den mark, som dolt dem, skådat skiftande öden, ha 
de nio små mynten nu bragts tillbaka till den plats, hvar
ifrån de för mer än åtta århundraden sedan utgingo, och 
där de, såsom vi hoppas, efter detta skola finna en stadig
varande och tryggande vård. De vittna, äfven de, i sin mån 
trots den yttre oansenligheten om det forna Lunds plats så
som icke blott andlig utan äfven världslig och ekonomisk 
medelpunkt i den äldre medeltidens Danmark. 

Nils Wimarson. 

(Tryckt i maj 1904.) 



Sophia Brahe. 
Ett bidrag till den genealogiska forskningens historia i Danmark. 

Få skånska kvinnor hafva nått en mera förtjent ryktbar
het än Sophia Brahe, Tychos syster 1). Hon betecknar något 
nytt i den nordiska kvinnans historia. Hon är den första och 
en af de mest fullödiga representanterna i Norden för renais
sancens kvinnoideal, beherskad af en glödande hänförelse för 
vetenskap och konst och, hur lifvet också vexlat, alltid sträf
vande att åt sitt väsende häfda den fria utvecklingens rätt. 

Sophia Brahes broder har en gång sagt om henne, att 
hon i själsbildning icke ville stå männen efter. Hennes kun
skaper voro sådana, att hon på Herresvad och Knutstorp 
liksom senare på Hven kunde biträda honom vid hans astro
nomiska och kemiska iakttagelser; hon var lika hemma i 
botanik och medicin som i astrologi och alkemi, tidens älsk
lingsämnen. Och i besittning af en vidsträckt humanistisk 
bildning, hade hon inom skaldekonsten också det skapande 
geniets gåfva. I den dikt hon under namnet Urania med 
Ovidii Heroi:der till förebild egnade sin älskade Titan lem
nar hon icke blott intyg om astrologisk och klassisk bild
ning: det rymmes i denna en så äkta lidelse, det ges ett 
så fulländadt uttryck åt ett allmänt menskligt, att ännu en 
sen efterverld icke undgår att känna sig berörd. 

1) Sophia Brahe • 1556 t 1643. Hon var gift l:o 1579 med Otte Thott 
(t 1588) till Eriksholm (nu Trolleholm), 2:o 1602 med Erik Lange till En
gelsholm. 
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Den kärlekssaga, om hvilken denna dikt vet att berätta, 
står som ett hufvudmoment i Sophia Brahes lif, ej blott som 
en förbiskymtande romantisk episod. Två år efter det hon 
förlorat sin make, Otte Thott till Eriksholm och Näs, hand 
hon 1590 sitt öde vid en af Tychos lärjungar, Erik Lange 
till Engelsholm och Solvig i Jylland. Men Erik Lange 
med allt det bländande, som utan tvifvel legat i hans per
son, var en af dessa oroliga, mångfrestande naturer, som icke 
låta sig bindas: adept, som det sades, i den hemliga svart
konsten, beherskad af ideen att finna den vises sten, har han 
två år senare lemnat allt bakom sig för att i främmande 
land pröfva lyckan. Sophia Brahe dröjde under tiden hemma 
på Eriksholm, och därifrån var det, som hon 159-1 sände 
honom dikten till Titan. I sju år väntade hon troget den 
bortavarande; slutligen, då underrättelserna från honom 
komma allt sparsammare, och äfven hennes broder Tycho 
var borta, blef hennes längtan henne för stark. Brytande 
med släkt och omgifning, har hon ilat ut i verlden att söka 
Erik Lange. Hon fann honom i Nordtyskland, men den 
Erik Lange hon fann var i mycket en annan än den som lem
nat henne - ej blott en skuldsatt, äfven en bruten man. De 
fleste hade endast förakt för h,onom . Men hon, som frivilligt 
lemnat glansen på Thottarnes Eriksholm, delade nu frivilligt 
hans fattigdom och lidanden. Sägnen förtäljer, att hennes nöd 
till slut hlef sådan, att hon i Prag, samma stad, där hennes 
broder kort förut varit kejsar Rudolfs firade gäst, måst söka 
sig sitt uppehälle såsom månglerska; hennes son, Tage 
Thott, skall där bland stånden och bodarne på torget hafva 
igenkänt henne. Men historien vet intet om detta. Den be
rättar blott, att hon efter långa års pröfningar återvändt till 
fäderneslandet. 

Den tidpunkt, då detta skedde, låter sig icke med sä
kerhet bestämma, men antagligen faller den vid midten af 
det sjuttonde århundradets andra decennium . Erik Lange 
var då redan död; på Eriksholm hade son och sondotter 
dragit in, och den ensamma gamla slog sig försynt ned i 
Helsingör. I trettio år lefde hon här. Alltjemt har hon varit 
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vid full andlig kraft och ett föremål för sin stads och de 
främlingars beundran, som komma och foro. ))Tychos sy
ster, en sjuttioårig kvinna, hvilken liksom han inom de mate
matiska vetenskaperna skall ega de vidsträcktaste kunskaper, 
såg oss, då vi gingo ut i Helsingör, och vi henne)), antecknar 

SOPHIA BRAHE. 

Efter oljemålning ,"\ Gaunö. 

en af dessa främlingar 1635. Men om hennes lif och syssel
sättningar under dessa år har efterverlden endast föga vetat. 
Det enda dokumentet om henne - egentligen ett dokument 
om andra - har varit en af henne författad släktbok 1

). 

1 ) För Sophia Brahes historia hänvisas i främsta rummet till Jacob 
Langebeks uppsatser i Danske r.Iagazin, III, 12-32, 43-53, Johan Ludvig 
Heibergs uppsats i Urania för 18-16 (Prosaiske Skrifter, IX, 275-364) samt 
Breve og Aktstykker angaaende Tyge Brahe og hans Slregtninge, udg. af F . 
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De nya bidrag till Sophia Brahes historia under hennes 
senare år, hvilka, grundade på hennes litterära kvarlåten
skap, här framläggas, belysa i främsta rummet samma sidor 
af hennes verksamhet som släktboken, de genealogiska studier, 
som med åren blefvo för henne ett lifsintresse. På samma 
gång kasta de också nytt ljus öfver ett viktigt skede af den 
genealogiska forskningens historia i Danmark. 

* * 

De släkter, ur hvilka Sophia Brahe framgick, hade se
dan gammalt varit sysselsatta med släktforskni.ngar. Del låg 
dem liksom i blodet. Redan hennes fars faster Elsebe Brahe, 
som var gift med Hans Skovgaard till Gundestrup, skref 
1553 »en slegtebog om hindis faders og moders slegt»; hen
nes faster Magdalena Brahe, gift med J ärgen U rne till Bo
serup, var i genealogiska frågor sin tids orakel i Skåne, och 
bland Sophia Brahes brorsöner framträdde åtminstone en 
såsom släktboksförfattare, riksrådet Jörgen Brahe till Hved
holm 1

). Sophia Brahes farmoder, Sophia Jörgensdatter Rud, 
lät »alle hinndis slegt och epterkommere thill hukommelse 
oc til enn ere epther hinndis d0d», såsom hennes andre man, 
Erik Böller, uttrycker det, författa en släktbok, hvilken senare 
öfvergick i dottern Magdalena Brahes ego 2

). Samma intresse 
röjer sig äfven inom fru Sophias mödernesläkt. Morfadern, 
riksrådet Claus Stensen Bille till Lyngsgård och Vanås är 

R. Friis. Från svensk sida har signaturen H. Wil/1elmsson (Ellen 'Vester) 
lemnat en öfversiktlig skildring i Ord och Bild 1900, s. 65- 78. 

Sophia Brahes dikt: »Urania Titani», numera föreliggande endast i 
Tychos latinska öfversättning, är senast ti-yckt i Friis' BreYe etc., 6-26. Den 
har med mästerskap öfversatts af J. L. Heföerg i ofvan omtalade uppsats. 

1) Ofvanstående enligt uppgifter i Sophia Brahes nedan omtalade kopie

böcker. Jmfr Vedel Simonsen, Jörgen Brahcs Levnetsheskrivelsc, 148-151. -
Af fru Sophias fader Otte Brahe har man några uppteckningar om honom 
sjelf och hans familj, tryckta hos F. R. Friis, Tyge Brahe, 313-314. 

2) Afskrift i Sv. Riksarkivet. - En med denna, såsom det synes, un
gefär samtida afskrift finnes i Thottske Sam!. 4:o. n:o 1871. Kungl. Bibliote

ket. l{öbenhavn. 



42 Lauritz Weibull. 

känd såsom historisk samlare och författare 1), och mormo
dern Elisabet Ulfstand lät, enligt dotterdotterns utsago, först 
begynna den versifierade krönika, som går under namnet ))De 
Billers Jensis s.emners 16 almern . Den har i allmänhet till
skrifvits rikshistoriografen Claus Lyschander. Men i sjelfva 
verket torde hans författarskap inskränka sig till krönikans 
ena hälft; hvad den andra angår, är han endast att betrakta 
såsom bearbetare 2

) . 

Sophia Brahes egna genealogiska studier bö1jade tidigt 
och redan år 1600 hade hon sin första släktbok färdig. ~len 

denna var behMtad med talrika brister, och när hon åter
vändt från sin långa utomlandsfärd, upptog hon ånyo de af
brutna studier, som legat till grund för densamma. Då blef, 
såsom hon sjelf säger, >> paa samme steder slegterne slet for
rendret, som til fornn jche var rett, och flere slegter sat <ler 
till end som tilforn varn. Resultatet af sina forskningar 
sammanfattade hon i en ny stor släktbok, en foliant om öf
ver 900 sidor, hvilken såväl till form som innehåll kan an
ses beteckna höjdpunkten för den rad afliknande arbeten, som 
under renaissancetiden sågo dagen i Danmark. I det ännu be
varade originalexemplaret af denna 3

) har hon å första sidan 
1) H . F. Rordam, Histori eskrivningen og Histori eskriverne i Danmark 

og Norge siden Reformationen, I, 123- 12-1. 
2) H . F. Rnrdam i l\lavs Christoffersen Lysehanders Levned, 30 o. f., 

lik som i sin upplaga af »Billeslregtens Rimkr0uike» tillskrifver Lyschander 
utan inskränkning författarskapet, men den senares egna ord, a tt han med 
hj e lp af s ina antikvariska samlingar skrifvit boken, stå icke i direkt motsägelse 
till Sophia Brahes påstående. Hon skrifver i det ena af de exemplar, som 
tillhört henn e (båda i S'·· Riksarkivet): 

>J Dise epterschreffne rim bleffue forst beg0ndt wdi min m ormoder fru 
Elisabet Ulstand, h er Cla us Billes hustrues, tid, som leffd e 1540, huilcke rim 
er gionlt paa min morfader h er Claus Billes och fru Elisahett Vlstands 8 an
ner; siden e r de vdsatte om min 'morbroder J ens Billes horn, och dertil sat 
8 alf deri s moders wabenn, som hede fru l\arrenn Ronnou, och dennem och
saa nlsatte paa rim. 

Dise forste 8 wahenn med deris rim er mine mederne w ah enn, thi min 
morbrnder Jens Bille till Lyngsgaa rd och min m oder fru Beate Bille ware 
s0dschincle». 

8) Nu i Universitetsh iblioteket i Lund. - Af Sophia Brahes stora släkt
bok ä ra tvenne ä ldre afskrifter kända, elen ena i Th ottske Saml., föl., n:o 
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låtit anteckna, att det utskrefs i Helsingör 1626. Här och 
hvar har boken emellertid äfven senare tillägg. Ännu från 
året 1642 finnas sådana. 

Redan dessa tillägg gifva tydligt vid handen, att Sophia 
Brahes genealogiska forskningar icke afslutats med släkt
boken af 1626. Men ännu mera talande vittnesbörd härom 
föreligga i den samling af kopieböcker, fordom tillhöriga 
henne, hvilken efter århundradens glömska blifvit återfun
nen 1

). I vissa delar lemnar denna också en inblick i för
arbetena till hennes stora släktbok. 

Dessa Sophia Brahes kopieböcker äro alla efter hennes 
anvisning nedskrifna af hennes sekreterare, men sida för 
sida försedda med egenhändiga anmärkningar och tillägg af 
henne. Den äldsta af dessa böcker torde hafva förelegat af
slutad omkring 1624 och är påbö1jad antagligen efter midten 
af föregående decennium 2

). Den innehåller utom en samling 
genealogier öfver skånska slägter, begynnande med Axels
sönerna, »<ler krestne wore,» äfven »allehonde sendebreffue 
om slegterne». Dessa bref, föreliggande i utdrag, gifra en 
lefvande bild af det genealogiska forskningsintresset inom 
de högsta kretsarne af Christian IV:s adel. Andra serier 
af liknande bref återfinnas i ännn trenne Sophia Brahes 
kopieböcker, bärrörande från 1630- och 1640-talen. Till 

1077, den andra - ofullständig - i Ny l{ongl. Sam!., fol., n:o 770, i Kungl. 
Biblioteket i l{öbenhavn. Den förra är den s. k. Thale Ulfstands släktbok . 
Den bär å permen inskriften: >Pale . Urne . til . Giöleboe. Thale. Ulfstand . 
Anno. 1644. » , och har å första sidan en af fru Thale egenhändigt nedskrifven 
anteckning, ur lwilken vi anföra följande: »Dene slegthe bog hauer jeg vd
skreffuen effther en slegthebog hauer. vertt s. fru Sofie Brahes s. Othe Thothis 
thill Ericksholm, och haffde hun s0nderlig stor l0st thill slegtheregning, 
haffde och der aff stor , ·idenskaff, som mange aff hindis b0ger och gamell 
doekementher nocksom vduiszer>>. 

1) Denna samling befinner sig nu i Sv. Riksarkivet, dit den kommit 
vid Antikvitetsarkivets i Stockholm upplösning 1780. Med de t senare torde 
den efter konfiskeringen af Thottarnes bibliotek under skånska kriget hafva 
blifvit införlifvad. 

2) Folio i papphand om 36 bl. Å bl. 33, diir det säges, att af Birger 
Jarl äro nitton konungar komna, tillägger Sophia Brahe i margen: »162.J. er 
nt1 20 konger». Jmfr 13eate Huitfelds ord å s. 52 härnedan . 
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dessa bref sluta sig släktlängder och personalhistoriska 
uppgifter, stammande från skilda håll, äfvensom utdrag af 
diplomer och tryckta arbeten 1

) . l\Ian saknar endast vapen
teckningar och ofta äfven vapenbeskrifningar. iVIen en 
femte foliant, nästan uteslutande egnad åt dylika, ersätter 
bristen 2

) . 

Det har i långa tider varit bruket att med förakt se ned 
på den släktforskning, som fann sina främsta representanter 
bland den -danska aristokratiens kvinnor under förra hälften 
af det sjuttonde århundradet. Bekant är den genealogiske sam
laren Klevenfeldts h ånfulla uttryck om släktböckernas »kjIBr
lingesnalrn, bekant är också, att mera än en senare författare 
delat denna uppfattning. ;\len ståndpunkten är nu blifven 
en annan, sedan man lärt sig till fullo inse, i hvilken bety
dande grad släktböckerna ökat det stoff, som föreligger för 
den genealogiska vetenskapen. Och det saknar icke längre 

1) Af . dessa kopieböcker är den num er a m ed n:o 6 beteckn ade en 

folio gul t pergamentsband om 74 beskrifna blad, af hvilka bl. 1-22 och 
25-31 (23-24 sena re inhäftade) inn ehå lla Sophia Rucls släktbok, bl. 32-73 

Vivica Podebusks, båda i afsk rift, och bl. 7-1 en uppteckning >>o m de Minck
witzer)). öfve1· lwilken Sophia Brahe skrifvit : »Dette bekom jeg af Eiller 

Bryske)). - I elen med n:o 3 betecknade kopieboken, en folio i pappband om 
-15 blad, h ar Sophia Brahe låtit si n skl"ifvare införa utom bref och diplomer 

genealogiska anteckninga r, hemtade ur ett flertal olika släkt böcker. Å bl. 13 
Jäses här: »An no 1633 da haffde Helle Stensdatter 2 sonner och .J. d0tter». -
Sophia Brahes stora kopiebok, en folio i pappband om 106 heskrifna b lad, 
här på framp ermen inskriften: »Alle h aande om slcgter», och på bakper

men: »Her Tage Tot.» Hvad som fra mför allt gifrer denna bok dess värde 

är mängde n af de däri införda afskrifterna af medeltida p ergamentsbref. Den 
är skrifven omkring 16.J.O, såsom årta lsb eteckningar flerestädes gifva vid han

den. Anteckninga rn c å bl. 80 härröra frå n den 27 juli 1639. 
2

) Denn a folio i p appband om 119 bl. bär å frampermen anteckningen: 
»Alle haande w ahen». Sophia Brahes kä llor till denna vapenbok äro icke en

dast en mängd noggrant a ngifn a vapenböcker: när h o n p å de slott och går
dar, till hvilka h on kommit, funnit något i ämnet an m ä rkningsvä rdt , ha r hon 
därom infört e n notis. Ho n talar sålunda bl. a . o m Laxmandernas vapen, 
sådant det finnes på Rönneholm och Hofd ala, om Krognosernas vapen p å ett 
konterfej öfver Pernille Krognos på Billesholm, om Thottarnes och Rosen
krantzernas många anträd på Vallö, och om sin »moders 16 ahner, som de 
staar på bielcken paa Knudstrup j fru es tuen>>. 

I 



Sophia Brnhe. 45 

sitt intresse att kasta en blick öfver arten af de arbeten, som 
härröra från en af de främsta, man kan väl säga den centrala 
personligheten bland dessa släktboksförfattarinnor, Sophia 
Brahe. 

Det har blifvit sagdt, att de danska släkt- och vapen
böckernas uppgift i första hand varit att tjena till ledning 
vid utarbetandet af enskilda personers antaflor. I och med 
det att adeln 'blifvit en herskande, inom sig sluten kast i 
samhället, och hva1je adelsläkt tagit eget namn, hade de 
tvenne vapen, som i det föregående ansetts tillräckligt be
tecknande för en persons adliga börd, faderns och moderns 
vapen, på grafstenarne och bjelkarne i slottsgemaken aflösts 
af hela räckor: fyra, åtta, sexton eller trettiotvå vapen. Svå
righeterna vid upprättandet af dessa antaflor är tydlig: de 
gjorde släktböckerna till en nödvändighet. Men samtidigt 
bestämde de också i sin mån dessas innehåll: det blef, äf
ven där det historiska intresset spelade en betydande roll, ett 
rent genealogiskt, på samma gång som det inrymdes plats 
endast åt de släkter, hvilkas vapen kunde komma ifråga vid 
upprättandet af en antafla. Den utmärkte genealogen Thiset 
har i detta sammanhang anfört ett betecknande exempel. 
Han påpekar, hurusom ingen släktbok eger en upplysning 
om den berömde Sören N orbys härkomst. Men det faller 
sig helt naturligt, ty herr Sören var aldrig gift, och ingen 
ättling kom att föra hans namn och vapen 1). 

Dessa släktböckernas allmänna drag gå igen i Sophia 
Brahes genealogiska arbeten. Hennes uppställning skiljer sig 
i intet från de öfriga släktboksförfattarinnornas: hon följer 
släktled efter släktled, och hennes uppgifter gifva sällan mera 
än namnen och sjelfva släktförhållandena. Och omfånget 
för hennes forskning är också strängt begränsadt, om möj 
ligt strängare än de andras. Den skånska adelns blod var 
så att säga samladt i henne: i den ena anräckan Braher, 
Rud, Lunge, Thott och Krognos, i den andra Biller, Ulfstand, 
Rönnow, Lunge och Galen. Kring dessa är det som hen-

1
) A. Tfliset, Til hvilken A::t h0rle Niels Ebbes0n? Hist. Tidsskrift, V, 

5, 443 o. t: 
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nes inlresse i all hufvudsak samlar sig; allt sättes i samband 
med dem. Hon gör ströftåg äfven på andra områden, men 
hon återvänder alltid. Hon skrifver en hel bok om ättling
arne af Birger Jarl och hans gemåls släkt 1

); hon för räckorna 
fram till den utvalde konung Christian af Danmark och Gu
staf Adolf af Sverige, men hon försummar icke att också 
föra dem fram till Biller och Braher. Och konklusionen i 
boken blir denna: »Saa war konning G0stauusz den f0rste 
og min morfader herr Clausz Bille nest sydschind b0rrn>. Hon 
tillägger stolt: »Och lod forneffnde konning Gestauusz kalde 
sin datter frnchen Elisabett (hertug Chrestofers gemahl wdaff 
:\Ieckelburg) effter min mormoder fru Elisabett herr Clausz 
Billisz, som mange witerligtt er: huilked forneffnde hertug
inde sielff sagde till mig wdj Helsingborig den tid hindisz 
forstelige naade drog her jgenen1 lantlit jnd wdj Suerig anno 
1592.» 

:\len är således den egna släklen och dess .förgreningar 
hufvudföremålet för Sophia Brahes forskning, kan det icke 
förvåna, att traditionen inom denna släkt, Brahernas och 
Billernas, varit för hennes forskning en hufvudkälla. Det 
har varit lyckligt nog, ty det utpreglade intresse för genea
logiska studier, som lefde inom denna, har gjort uppgifterna 
i hennes släktböcker mer än Yanligt exakta. :\len till denna 
tradilion, som pietetsfullt fortplantad från föräldrar till barn, 
sträckte sig flera generationer tillbaka i tiden, slöto sig äfven 
andra släklers. Och dessa traditioner mötte icke blott i den 
vidsträckta korrespondans Sophia Brahe underhöll med de 
många inom den danska adeln, som delade hennes intres
sen: när hon i sin gård utanför Röde port i Helsingör mot
tog besök af vänner och fränder, gled samtalet lätt öfver på 
genealogiska ämnen, och hon lät då gärna anleckna hvad hon 
hörde. »Dete haffuer frue Sophia Below sagt mig», heter 
det sålunda på ett ställe, och på ett annat: »anno 1640 den 
26 juni sagde jomJru :\Iargrette Lange och hindes broder Niels 
Lange mig dette om dj Litler slegt.» Hon berättar vid ett 

1) l\u i Sv. Hiksarkivet. 
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tredje tillfälle historien om att det på andra sidan Randers 
skall finnas en runsten, på hvilken visan om stenen i grönan 
dal står inristad, och tillägger: »Holger Roszenkrandtz siger, 
at dete findes iche paa hin side Randers, men er kun en 
gi0re snach.» Exemplen skulle kunna mångfaldigas. 

Yid sidan af det samtida ordet, taladt eller skrifvet, lem
nade den föregående tidens vapen- och släktböcker en vik
tig del af stoffet till Sophia Brahes släktforskningar. Ännu 
är en hel liten samling af dylika böcker, hvilka stått i hen
nes bibliotek, bevarad. Man möter bland dem utom. andra 
hennes farmoders Sophia Ruds släktbok, Vivica Podebusks 
från 1553, Lisbet Bryskes, skrifven på Stavanger kungsgård 
1625 och 1628 skänkt till hennes dotter Birgitte Krabbe, äf
vensom Helvig Kaas' af 1628 med däri inrymda ett femtiotal 
år äldre släktanteckningar 1

). Jfon denna samling utgör en
dast en bråkdel af dem, som i Sophia Brahes kopieböcker 
finnas nämda och excerperade. Där möta bland andra vapen
och släktböcker, tillhöriga Sten Bille, Kirsten Kaas, Sigvard 
Grubbe, Palle och Axel Urne, Sophia Below, Margarethe 
Friis, Abel Skeel, Else Munck, Niels Krag och Claus Lyschan
der. Äfven till borgerskapet i Helsingör har Sophia Brahe 
understundom tagit sin tillflykt. Det citeras en stor bok, 
som borgmästaren Peder Svendsen egde; »dissze waben», he
ter det på ett annat ställe, »har jeg ladit ritze aff Casper 
Jiallers bog her j byen». 

1) De båda senare i likhet med de förrn nu i Sv. Riksarkivet. - I Hel
vig J{aas sliikUJOk, som skrifvits på Ovesholm, läses å s. 18 följande om So
phia Brahe och El'ik Lange: 

))Sophie Brahe fick Otte Thott till Erickshollum. De aufflede enn s0nn 
samen ved naffnn Thage Toett, som fich Brede Randtzows datter till Randtzoe
holm. Sidenn bleff frue Sophie Brahe gyfft jgienu och fick wnnge Erich Lange. 
De drog vdaff riiged, som hucr mand vittcrligt er, for gield och 10fftc. Hand 
drog aff s in egenn fri.i vilge aff Jandett for andenn aarsage; hanns gieldcnner 
ville gierne hand schulle bleffued i landett, wille giordt meged for hanns schyld. 
Menn hannd haffde haabtest att giordt sin sagh saa goed, att hand ville be
tald enn huer mere end hannd var schylclige. ~Icnn naar Jyckcnn vill icke, 
saa hielper jngenn windschibellighed. Hanns frombhed satte hannom wdj 

gicld.ll 
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Det var utan tvifvel endast ytterst sällan som de danska 
· släktboksförfattarinnorna gjorde bruk af ett rikare källmate
rial än det här nämda. Sophia Brahe har gjort det. Hon 
har haft till sitt förfogande, i sina kopieböcker begagnat eller 
helt afskrifvit äfven sjelfbiografiska anteckningar eller äldre 
med de omhandlade personerna samtida släktmeddelanden. 
:\Ian finner sålunda på ett ställe »her Arffuidt Trolles federne 
oc m0derne slegtt, som er schreff ued effter en fortegnelse, 
som hand med egen hand haffuer schreffuett», och på ett an
nat utdrag ur Iver Juels anteckningar från 1500talets bör
jan 1

). Och mera än en gång har Sophia Brahe låtit öppna 
arkivkistorna på herresätena i Skåne som i det öfriga Dan
mark för att med tillhjelp af de talrika pappers- och perga
mentsbref, som de rymde, binda släktled vid släktled. På 
Eriksholm stod i hennes tid ännu »de Thotters breffuekisle» 
med Iver Axelsens kvarlåtenskap; på det närbelägna Svens
torp, Ulfeldernas herresäte, hade jemte andra af Thottarnes 
äfven en del af Trollarnes dokumenter hamnat, och ur Aage 
Axelsens arkiv lemnade Sophia Below, gift med hans son
sons sonson Christian Thott till Boltinggaard, utdrag och 
afskrifter. Äfven om Rosensparrernas arkiv på Skarhult tala 
Sophia Brahes släkt- och kopieböcker. Och hennes studier 
i dessa diplomer, som nu mången gång blott föreligga i hen
nes afskrifter, hafva icke inskränkt sig endast till deras inne
håll: hon har också studerat sigillen, som hängt därunder, 
och af vapnen dragit sina slutsatser. »Det forste wabem> -
heter det under afskriften af ett pergamentsbref från 1464 -
»war dj Enh0rningh Skrammer waben, det andet war Stiha
ger Schrammer waben med ingen krogh paa, b0ide lidet hen 
till den wenstre si de; om. bege disze waben stod bogstaff, 
kunde iche leszis; den 3 war borte; dj thoe andre waben 
kunde mand iche kiende. vY den paa stod: Breffue paa Leer
wed.>> Man studsar: det är nästan som en anmärkning 

ett modernt diplomatarium. 

1
) Numera sin helhet tryckta af 0. Sie/sen i Danske samlinger, I, 

-17-59. 
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Med detta rika källmaterial, samladt under årens lopp 
från skilda håll, till sitt förfogande har Sophia Brahe gått 
till sitt arbete. Hon visar sig icke hafva varit blottad på 
kritik: hon har jemfört stridiga uppgifter och dragit sina slut
satser. Hennes anteckningar hvimla af rättelser i randen, 
-0fta inledda med ett: »det er icke rett», »det kan icke were 
rett)), eller »detle er forschreffuet». Hon visar härvid ofta 
.ett dktigt omdöme. Men trots detta måste det först som sist 
medgifvas, att hon vid talrika tillfällen saknar blick för en 
rätt värdesättning af de olika källorna: lika litet som hos 
hennes samtid var hos henne ännu auktoritetstron bruten. Det 
förefaller, som om hon tillerkänt diplomerna ett högre värde 
.än annat, men hon har varit böjd att gärna tro på traditio
nen, som berättades henne, utan att granska dess halt, och 
hon har icke nog uppmärksammat den olika beskaffenheten 
af olika släktböcker. Hon skulle hafva kunnat sagt som 
hennes väninna Beate H uitfeld på Svenstorp sade om sina 
förfäder: ))J eg maa icke throe de ville schriffue saa groff 
l0genn och sette slig en snack samenn, och gi0rre slig en 
gemeen thalle der aff for deres effterkommere.>> 

Detta gäller i första hand de tidigare leden inom lwa1j c 
släkttafla. Här sakna icke ens de öfver Braher, Biller och 
Rosenkrantzer misstag. Men ju närmare Sophia Brahe kom
mer sin egen tid, desto säkrare blifva hennes uppgifter. Och 
denna hennes egen tid - den omfattade nära ett århun
<lrade. Hon var född, då Christian III ännu regerade Dan
mark, hon hade alltid lefvat i de kretsar, hvilkas ättartaflor 
hon uppsatte, och hon slöt sina ögon först i Christian IY:s 
sista år. 

* * 

Det har redan förut antydls, att Sophia Brahe fört en 
vidlyftig genealogisk korrespondans, och att delar af denna 
föreligga i hennes kopicböckcr. 

Den af Sophia Brahes korrespondenter, från hvilken de 
flesta i dessa införda hrefven stamma, är Beate H uitfeld 1

), 

1) Hon rnr född 15;).J, i Köbenhavn och dog 1626 i Lund. 
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sedan 1386 enka efter Knud Ebbesen Ulfeld till Svenstorp. 
Hon tillhörde den högsta danska aristokratien, och hon och 
hennes broder, den lärde kanslern till Lillö och Oclers
berga, gifva inom denna en bild i mycket motsvarande 
syskonparet Sophia och Tycho. Redan 1372 hade hon kom
mit i drottning Sophias jungfrukammare och hon tillbrakte 
sedan större delen af sitt lif vid hofvet, 1596- 1612 såsom 
hofmästarinna hos Christian IY:s gemål Anne Cathrine, 
1612- 1617 såsom hofmästarinna hos prinsarne. Vid hennes. 
namn har hitintills i främsta rummet fäst sig minnet af de 
båda slott hon byggde i Skåne: det i skånska kriget för
störda i all renaissancens prakt strålande :\Iölleröd på Finja
sjöns strand och det i sin rena skönhet alltjemt lika fängs
lande Svenstorp på höjdsluttningen söder om Lödde ström. 
Brefven till Sophia Brahe visa henne nu från ännu en sida, 

· delande sin samtids böjelse för genealogiska forskningar och 
i besittning af en vid kunskap i dessa ämnen. Det har varit 
ett intresse, i hvilket hon och hennes broder Arild mött 
hvarandra. 

Sophia Brahe och Beate Huitfeld stodo i nära skyld
skap - båda räknade med stolthet sina anor från tvenne af 
:Nordens berömdaste släkter: Thottar och Trollar. Därmed 
var uppslaget till en brefvexling dem emellan så att säga 
gifvet, när den någon tid efter Sophia Brahes återkomst från 
utlandet tog sin början. 

1. 

l\1in hicrtte s0ster, som din goede schriffuelsze formelder. 
att di y}ffue sax.er, der staar offuen paa throllenn, dett schulle 
Yere di Laxmander j dj dage, saa forstaar du <lett icke rett. 
Dett er ingenlunde saa, men di Jerdffuer di haffa· fortt, forend 
hand slog den pusling jhiell, thu ting, som staar hoes throlle 
hoffuedett offuen paa, och dett schall Yerre thu jernn, som di 
haffuer brugtt i gammeldage, naar di haITuer fangett vlffue i 
Suerrigh, och derfor kaldes de Jenlffue, och forde dem inden i 
Yabenett, och siden hand schal! haffue slagett puslingen jbiell. 
haffa· di fortt dem offuenn paa hoes throllehoffuedett. Men der 
er en di kalder Inger Vllfful, siger di, for den aarzag, att di gad 
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icke hafft denn vmag och kaldett dem Jervlffne, och du Yest, i 
gammeldage da for di dett offuer med den mindste Ymag, som 
ieg baade haffuer 110rtt och seett paa mange och end paa di 
Throller, att di gad icke hafft den vmag och srett en hell trold, 
men ickun hoffuedett. Der haffuer och vered en anden slectt 
i Suerrig, kaldes Vlff, och <lett kommer heller intett Yerl denne 
sleglt, och throllen kommer heller intett Yed Laxmenderne. 
Laxmander er en slegtt for sig selff och kommer slett intet ved 
Throllerne 1

). 

Din moder och jcg Yi haffde Laxmander Yaben lige n:.er 
i vor anner, for du Yed, din moders moderLmoder] och minn 
moders fader var s0dschen, och Yi er nest s0dschennb-fffn, och paa 
den side haffuer vi Laxmander vaben. Thi fru Beate, herr .Tff
uer Axelszens datter, som haffde her Arffued Trolle, hendes mo
Jer Yar en Laxmandt och hed fru Margrette Laxmand, och fru 
:\Jargrettc Laxmandz moder var her Erick Krummediges daller. 
Thi att her Arffued Trolle var 3 ganger giflt, och der kom jn
gen etfler kong Karls datter, som her J ffuer haffde fm·st 2

) Men 
wi er effter den frue, som war fru Beathe, der war her .JITuer 
Axelszens datter, hues moder var en Laxmandt, som jeg till 
forcnd ha!Tuer schreffuedt. Mer kommer Laxmendene Throllerne 
in tett vedt. 

Och som du schriffuer och neffner en herremandt, der 
icke ville throe, att hand szaa haffde slagett en pusling jhiell, 
saa ved ieg icke mer aff, end som de gamlle haffner schreffuedt 
for noggen hunder aar siden, som schulle vere sched i Suerrig 
ved Edz gaardt, som di suare schoffue och slorre bierge er, 
som di gamle haffuer schreffued for nogen hunder aar siden, 
och haffuer schreffued dett mand fra mand, paa all sleglten, 
indtell dett nu er komen paa os. Jeg maa icke throe de ville 
schriffue saa groff l0genn och settc slig en snack samenn, och 
gi0rre slig en gemeen thalle der aff for deres effterkommere. 

Vi haffuer och titt lrnrtt sige alf schofftrolle, puslinge och 
vildduerre, som ieg och selff, om ieg Yar dig till ordz,. ville be
rette. Slige loed sig tilszyne, som Yille vere her forlangt att 
schrilTue, huilckctt end haffuer beYist sig paa ett sted aff kon
gens godz, som ieg hafTuer i forszuar alf kongenn, som icke Jig-

') Sägnen om trollet, hvars hufvud Hen·e Eriksen l'.lf eller Trolle skall 
hafrn afhuggit, beröres i detta bref väl för första gtmgen inom litteraturen. 
:>liista gång det sker iir i Pelrus Jon:c Angermannus' likpredikan öfver fru Anna 
Tu resclotter Trolle 1620. 

2 ) ?.tagdalena l{adsdotter Bonde var herr Ivers tredje gem:"tl. - Sophia· 
Brnhe tilliigge1· med anledning af Beate Huitfelds uppgift: )}thi her luer hade 
ingen Jmrn med hinde uclcn en dater, kom jnticl till alde1·sJJ. 

/ 
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ger her till kloster 1
), som vaare hcr forlangll att schriffue. Vi 

finder dett och i dett ny thestamentle, att sp0gelszer er till, thi 
apostlene den thid di saa Christus gaa paa vandelt och di var 
i schibett mentte di, att <lett haffde verred et sp0gelsze . . Dett 
er nu nock <ler om paa denne thidt. ... 

Den mallede pusling waben du schrifTuer och begier, du 
maatt beholde, maatt du bebolde, saa lenge som du vilt. 

Detl andetl du schriffuer om och begier, att ieg Yille lade 
dig faa och sendett till Ericksholm, och du haffuer der bestel
led saa vest ett budt, saa maatt du icke derfor fortencke mig, 
for ieg haffuer schrefTued dig till tilfornn, att du maatte icke 
faa detl, icke heller begiere <lett, forend gud vill Yi kommer 
selff tilszammen, thi <lett kanel inlett thiene dig, och kandsche du 
kunde icke heller behoffuedt, naar du fick detl. Dett er nock 
sagtt paa denne thidt. 

2. 

~1in hiertte kiere s0ster, detl du skriITuer 0111 dij krnnic
ker, saa har ieg Jaandt Kristoffer 2

) dem alle nij, ellersz skulle 
du gierne faett dem, men iegh wed well, att min broder for 
ett sted ""ild ij en aff dij krnnicker 3

), dett er med dett sandbarn, 
men hand wiste dett icke, forend bogen war trncktt, att ieg 
wiste h am breITuidt igen, thi den dij wille hafft den arfT fra 
och giorde dem ett sandbarn, hindes sz011 hed Stij Ollszen, hansz 
moder hed fru Ellenne och war s0ster till dij 9 Axell umer, 
men huem den war, som lod g0re sig dett sandbarn och 
wille haffue den arff der rnedh fra den lille Slij Olssen, som 
war clij mange Axellsz0nersz s0ster s0nn, hansz fader hed her 
Olle Stijs0n och var en Kraagenosz. Dctt er wmulligh, 
att ieg kand relte digh j alt ting, vden jeg war digh sielff till 
ordz, for delt er szaa nrngett, men iegh sender digh en sedell 
paa dii 9. AxellsZ0ner, som er effter her Axell PedersZ0n, thij 
delt wille were alt for langt att rede wd, <lett loffuer hen j saa 
mange slegtter, men ieg fällger kun dj nie, szom er aff den 
green, wij er komen afL 

Och som du schriffuer alt du h[arl fundett een, som heed 
Stij AxellsZ0nn, saa war hand inttett aff di.i Totter, menn Bi0rn 
Sagstrup och fru Anna paa Skotterup er komen effier ham 4

). 

Huad slcgt hand war aff, wed jeg icke, men hand war intet aff 

1
) S:t Peders kloster i Lund, med hYilket fru I3eate förlänades 161;). 

2
) l\ristoffer Knudsen l'lfeld (t 1653), hrefskrifrarinnans son. 

3) Arild Huitfeld i Danmarks riges krnnicke, 111, -t.16. 
4

) Bi1da stammade från en syster (Ellen) till Stig Andersen Thott till Näs. 
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dij Axellsz011ner. Huem der wille lede dcr effter, kunde mand 
weell find e dett, men hand komer osz intlett wed. Saa maa dett 
well gaa forbij. 

Min hiertte s0ster, som du schriffuer, att du har funden 
dett schreffuet, att dij Laxmander och dij Troller skulle werre aff 
een slegtt 1

), saa er dett icke saa, men iegh har thillforn skreff
uidt digh till, adt dij Vlluer er dij smaa sagser, som staer offuer 
paa Troll e wabn edt boss Throlle hodett, men ber Aridt Throlle, 
som haffde den fru Beatte, och fru Beattisz moder Yar en Lax
mand; m ere wed ieg icke der aff end aff dij gamell skrilller, 
som iegh till forn har laant digh. Nu dett du skriITuer om fru 
Byrette Bondiss datter, saa findiss hindisz fadersz naffuen alle 
sted skreffuidt med Bonde Ipszenss naITuen, och dett skalt du 
wide, att alle dj, som i gamell dage h ed Jacop, dem kaltte dij 
Ip eller .Jepe, men i brefTuid hed hans s0n Bonnde Ipszen och 
war en Tot. Jeg will end wisse digh dij breffue hanss naffn 
slar j, om dett giordisz behoff 2). 

Du skrifTuer, att du har itt sterl funden, att fru Berettes 
moder skulle were her Knud Thruedszens datter aff 0rtofTt 3

) , 

och begerer hanss waben att wide, saa war fru Berelte icke 
her Knudz datler . Herr Knud haffde well en frue, h ed fru Ma
ren, som du har well nogett l10rtt om, och ieg will med dett for
ste, nar jeg bliffuer nogitt stercker, lede, lrnem den fru ~faren 
er. Han war to gangc giITt, hanss sziste l10strn hed fru Inge
bor Hack 4

). 

Min hiertte s0ster, clett du schri ffuer om elen her J ohanFrisz 5), 

saa haffuer ieg alclerigh skrelfoett dett, \'(len drengen haffu er for
schreffued sig 6); hand Yar aldrig gifft; jeg kende ham well; jeg 
haffuer seett ham. Dett er migh Ynderligh, om hand kunde for-

1 ) Sophia Brahes tillägg: »Det m en te jeg ikCll . 
2

) Sophia Brahes tilliigg: ».leg hade ike skl'effuit saa, di j eg wcd, ad fru 
Bil'gtc h e l' Pel' Brahis wal' en Tott». 

8
) Sophia Brahes till iigg: »Men ieg hade skreffuit, at jcg wil e wicle, huem 

hel' l{nucl Trudsens husfru war>>. 
4 ) l{nucl Tl'uiclsen (Has) till . Örtofta rnr gift: l:o med ~l::lren 13ondes

dattcr (Thott); 2:o med I ngehorg Anclersclatter (Hak) : 3:o m ed ~largrethe 
V crnersdattcr (Parsbel'g). 

5) Om .Johan Friis till Hesselager (' 1494 'l- 15i0), Danmarks rikes 
kansler, skrifrer Sophia Brahe på ett annat ställe: »Her .Johan Fl'iesz candt
zcl er wille hafft fru Anne Thinhusz ; dj h01·dis nel' til samen». 

0) Sophia Brahes tillägg: »Det fantz it anclet sted i en slegtebog och 
W tll ' f'orschl'effuit». 
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schre!Tuell sigh for Grisz och satt Fris, Lhi ieg bad ham schri ffu e 
de gaml e Griszer och icke de Griszer, som nu er. 

;.\u som du schriffuer, du b affu er fundelt i fru Sophia Rudz 
slegttebogh om de 9 Axellsumn er, a tt een ibl a nt dem sch nlle h edl 
Sti Axelswnn, saa er dett icke sa ndt, fordj ieg haffuer delt 
skiffte bre lT, som er gaaen imellem dem paa Lunde landsztinng. 

1. Men der wa r een, hed her Erick , hand Yar Sueriges 
hoffm es ter , h ansz fru e h ed fru Ellene, de h a ffde ingen b0rnn. 
leg will wiisse dig gaml e breffue om derisz arff. 

2. Den a nden hed h er Aage Axellszin, den er P eder Tohlt 
och nogle i Suerigh kornen effter, som well gamle breffu e och 
register skaal Yduisze. 

a. Den tridie h ed h er Oluff Axellswn, band war Dan
marcks hoffm es ter, h ans datter hed fru Berette, hun war h er 
Oluff Roszenkransz m oder paa Va l0e. Och effter h er Ollu!T 
Axellsz0nn haffuer hand arffuedt "\\ral0e . Her wa r vell lange 
saacker a tt snacke b er om, om vij Yar hinn anden till ordz , 
som sanden er . 

4. Den fierde va r h er .Jffuer Axellsu mn , som forst haffde 
till huslru fru ;'\1eregrette Laxm a nd z, den vi er korn en effter , 
och fi ck sziden kong Karl s da tter aff SLterigh. Och ingen b0rn 
m ed hende 1

). 

5. Den femtte h ed b er Philippusz Axelszen , hansz hustru hed 
fru Ingeborig 2

) , hun Yar h er E ggertt Fridl0 1Ts datter, och for dett 
suogerskab sagde her E ggertt Fridl0ff den f0rste kong Christian 
huldskah och mandskab op och rn mede Danmarck den tid de 
mange Axell s0nner rn mde. .Teg wed icke till wisze, om hand 
h eed h er J oh an eller Eggertt , m en h ecd fad eren Johan, daa h ed 
s0nen E ggert. Och dene fru Ingeborgh och ber Philippns haffde 
ett b0rn, saa arffu en fa lt [icke 1 till hage igen paa de Fridler 3) ; hun 
h ed Ingeborg, hun hl eff gifft till Suerig och bleff vdgiffuen med 
dett godz dij a rffuede i Suerigh effter h er Philipus Axelsz0n ; 
hun fi ck h er Eri ck Trolle, och h and wa r h er J acop Trollisz 
halffbroder; hun w ar biszp Gu slaff Trollis moder; hand bleff ij 
F yn paa 0 xebierett 4

) . 

6. Den siette h ed h er Lauersz Axelsz0nn , hand war tuendc 
gange gifft, och begge hansz husztrue r h ed fru Karen; den eene 
var suensk och hed fru Karen Miser L::i : Niepertz]; der er store 

1) Sophi a Bra h t."s t ill iigg : » \Vd en en dather, so m ko m intid till alders.» 
") Sophia B rahc a nmä rker : >> Hun hed Ann e I:>: E rm egaa rd ] och hindis 

d a tter hed I ngeb or c.>> 
3

) Hiir ii r i texten in skjute t: »Saa ha ffd e he r Eger Fridl e encl e n datte r ; 
hun va r ga mlle h er Andc rsz Billisz szaste r ; hu n hed lngehorig.)) He l"I" Eggerts 
e nda dott er E rm cgaard b lcf i s itt a ndra gifte m ode r till Ander s Bill e. 

') Sop h ia Bra he an m ii rker: )) De t fi ndisz icke saa i k rnniken.» 

.... 

./ 



--

Soph ia Brahc. 53 

i;legller cffter dem i Suerigh och Finndland; han hafTde och
s aa een daller, hed fru Anne, hun bleff i hendisz forste barszel
szeng, h endesz h oszbond h ed ber Hansz Bille, war de 2 frn ersz 
fader paa E gede, forind hand fick [deris] moder. .Jomfruernc 
h a ffu er jag szeet. Och fi ck ett barn, och m ed dett barn arffd e 
hand Neszbyholm i Sielland och solde dett siden ; saa arffuede 
hand och derfraa di Axellsz1mner. 

.Jegh finder orhzaa, att en aff dem , enthen h er Laffrensz 
e ller h er Phillipus, haffde en datter, skulle heelt Ann e, och bleff 
.gifft till B.roholm ; ieg troer dett I in tid] szaa, m en hun fick een 
aff de Bi0[rner] ; du werlz well, en guod gamell szlegtt, [kan l 
well tencke di Bi0[r]ner er kornen d [eraff] 1

) . 

7. Den szyffuende h ed her Kiell, der war ingen efft er ham, 
for jeg finder ham indfor .. . dij haffuer skijffi effter ham ; ieg 
1inder ett breff, att nogl e arffuinger haffLuer] b ettalt nogen gield, 
o ch h er Arell Trolle ochssaa betald nogitt paa hansz husztrusz 
Yegen. 

8. Den ottende h ed Andersz Axellswnn, hand dr0kned j 
Hickeberre s0e orh bleff inttet gifft. Skifftebreffuedt formeller 
och om hansz a rff. Hand s tod paa broen och hafTde szin fe
stem0 j aarm, och st0d till reckett, och de falt vd och bleff 
der begge to. Men fru Talle 2

) berette dett anderliudsz. Hun 
sagde, a lt jomfruen h affde giffuen ham munster a tt sticke paa 
s in e kleder, och dett skulle vere en trom ett, och hand stoed op 
till reckett och wiste hinde dett war ferdigh , daa szuarde hun, 
hl eszer bun aff, och da skulle h and bleffuedt szaa jffrig och 
tog h ende ij faffnn och szpra nck vdj och bleff der begge toe 3) . 

Mere Yed jeg der icke aff. 
9. Den niende h ed ber Peder Axellsrnn, hand var proust ij 

Dalbye och skulle haffue werid biszp i Fyen, men hand haffde 
stuclericlt litt for n10gitt, saa hoffu edet bleff galt paa ham. Hand 
h affde ingen b0rn . 

Nu haffner du dem, de var icke fl eer effter den fader, 
men de 2 d0tter haffuer ieg sagt tillforen. Nu haffuer du de 

') Oluf Axelscns dotter Cecilie (i" U.74) b lef gift med Bj1nn Johansen 
Bj 0 rn till Voldby ; Philip Axelsens dotter Anne i" ogift 1464. 

2) I Sv. rik sarkivet befinner sig en vap enbok, upplagd a f Chris tense 
Krag (i" l 657), dotter ti ll ~logens Krag och Sophia J.~1 , hvilkas ';apen inleda 
b oken, och gift m ed Fas ti Stavcrskov Glamhek till Oluffgaard. A de först a 
sido rna h a r fru Christcn se under fromma t ä nkesprå k tecknat sitt n amn. Se
na r e h a r b oken varit i Thale C.: lfstands ego. Denna h ar å bl. 33 under C.: 1·
n erncs , ·apen skrifvit : »Ere vare gud i him elen for den gode mand ieg hafTucr 
faatt a fT denc slcgtt. Thale VlfTstand . Egen haa nd 1655.» 

Denna vapenbok infödifrndes 1722 m ed Antikvitetsa rkivc t och kom vid 
d ess uppl iisning 1780 till sv. riksaddvet. 

B) Sophia Brahe i margen : »ha1· kun w erid snach. » 
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9, m en <l ett dij skulle vere 10, dett lrnrcle jeg alclerigh , f0rend 
din faster fru ~Iada l ene 1

) sagde dett, och der clftcr h affuer 
man ge h a ITt den snack du well wed 2

) . 

4. 
J eg h affuer jgenem se t det du szende mi g m ed di trinde 

kringeler och er ret. .Jeg h affu er nogle s legte rigister om di 
szuensch e och dansche konger fra kong Gorm elen gam le. Vij 
komer der a lt jnd paa Th rokle sz iclen, paa end en sicle for
uden det der staar i dj kringler, szom du send er mig. Den slegte
bog formar fa st m ere end det du szende mig. 

En \\Tlstand 3
) fi ck en Throll e, som war min moder fad ers 

s0ster och din oldemoder. Hindis m oder [m oderj var en Lax
m a net. Det findiss adt were sch re lfuit, ad en Laxmand scha ll 
h aue veri d konge i Sueri g. ~l en vi kan det jnlet regne, det er 
saa lanngt, m en fra elen fö rste kong \\'aldem ar i Danmark ka n 
well bade du och jeg regne wos paa Throld e sziden, effter en 
hans da tter fi ck kong E ri ck i Suerig, den 10 a ff det naffn ; da te
ren h ed Rigissze och bl efl droning wdij Suerig; hun drog thill 
Danmark och begierede kong \ Valdem ar Siegers hielp, der de 
wille szette hinndis b0rn a ff fr a kongerigett, och effter en h indis 
s0n , hed hertug Benclt , ere alle wi Thro ller komne paa h err 
Arwicl Throlcler s fa derm oclers sid e. 

Dy suensche konger giffte clenem jblant arlelen, som m ange 
historier giffuer tilkende. 

P aa en Bildis m oders Yegne, so m Yar din oldefad er h er 
Sten Billis hustrues moder, komm er du och jnd med gam ell kong 
G0ste, och hun hed fru e Berette och fo rd e elen stormvassze, som 
dj Wasszbyrd nu fo rer. ( Mange wide icke andet encl dj wasszbyr 
er af ga mm ell kong G0stis folck , och er det icke, m en hua<l 
en huer fo rer offuen paa hielmen , wed ieg icke endnu.) Denne 
frue Berete fi ck en R0nou, der clissze 3 kon ge riger war wnder 
Danmark, och hun ha ffde en dater, hed ~fargre te R0110u, hun 
tick ber Stien Bille. Hand wor lanszdom er wdj Skonne; de 
haffde en s0 11 , h ede b er Claus Bill e, som war dinn moderfader. 

Om Wlstend erne. I slegte bogen h affuer dj begyndt paa 
Gert Roe 4

), och det er ret, fordj h and var lhend forste her kom 
jnd j landet. Hand fi ck h er Holger .Jonsen v.rgerups da lter ; 

1 ) Magda lena Brah e g. m. J örge n l'rnc till 13oscrup (t 15HO). 
') Sophi a Brahe a nm ärke r: »Den sna k war ike sa nd . De n ti cndc he rd e 

inte t i [k] wl m z di andre, och ko m jngc n slegtt effte r ham .» 
8) Sophia Bra he inled er detta s tycke m ed a nm ä rkningen : iiSuar om 

noget icg ha de skreffu et !linde til.>l - Hon till ägge r , a t t ofva nnämnde Ulfs ta nd 
var h err J e ns Holge rsen . 

4 ) Släkten ,-on H.oh r fö rde samm a va pe n som Clfsta nde rn a. 
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hun h ed jomfrue Christenze \Vgerup. Hun war lam, och fi ck 
hand Gleminge m ed hinde. Det war icke daa saa byget ell er 
forb edret , so m de t nu er. Dj h affde en sz011 , hed Hendrich Gierd
zen, fi ck en fr ue, h ed Hell e, fo rd e en s tor fu gell som en tbrape 
i hindis waben, Med hin de fi ck dj Sall erup, som ieg troer nu 
liger wnder Gleminge. Dj h a !Tde ~ srnnner , el en enne h ed Hol
ger Hendrichsen, som war h er .Jens Holgerszen och de sydskens 
fader, och .Jep Hendrikszen , som Yar Hack Holl gerszens och 
di syd sch ens I faders] faderfa der . 

Nu m a jeg och reform erc nogct i din store slectebog om 
den Bill e, <ler ha ffde fru e E dell. 

Hand war icke P eder Billis s0 11 a ff Suanholm , m en h and 
war h er Hans Bille och h er Anders Billis broder. Och ha ns 
moder h ed fru c Ermegard och w ar h er E gert Frelis daler. 
Hindis m oder h ed fru Karen Krampen [J : Anne Iversdattcr .Juel]. 

Men ad Torben Bille, som haffde fru E dell , Yar broder 
thill h er An ders Bille och h er Hanns Bille, och war icke h er 
Peder Billis srnn a ff Su anholm, som din slectebog fo rmelder, 
men wa r broder m ed her Anders och h er Hans Bill e, kan du 
forfare a ff ett affk a ld s hreff, som ieg sender dig en copie a ff, 
ad h er Ha ns niJJ e h a r Yerid paa ett skiffte paa sine wegne och 
szin broders b a rns wegne ... fru E dele . 

.Jeg sender dig och en stor sleg tebog om dij danske och 
suensche konger. Den er li ge som en h alff kn mnickc , och 
hun s tem er paa det siste jnd paa lh end szlec tebog du szende 
mig m ed de trinde ·kringller. Villt du lade skriffue th end vd, 
cla m aa t du det well gicHe. 

\~ri s t du icke ad du och jeg h a ffd e en olde[ader ? \ .\Ta r icke 
fru Li szebel h er Klaus Bildis moder och min moders fader tho 
szyskende och end tlrn elin ge fod paa en thid, den ene en thime 
elder end Lhend anden ? Se i din szl ectebogh , skall du icke haffue 
4 aalde fader 4 aalde m oder paa suersziden . 

6 . 

.T eg h ar och fundel jtl ga mmelt breff, a t fru Biatte, som 
war her .Jffu er Ax elzsens da ler, h a ffuer w erit gifft till forn , 
fo rrind hun feck din och min olldefader, h er Aarildtl Troll e, 
och h affde en aff dett szlegt , som kaldis Lille 1

), och h aar booel 
i .A.riltsl0fT houffgaard och haar hafll itt barn m ed hannem 2

), 

1) » Ha nd h ed Tru d Pede rsen , forde det wab en, som ka ld is her Joen 
Lill e: hlaa och gull e bi clker ,)> anteckna r Sophia Bra he i ra nden. 

~) Sophia Bra h cs anteckning: )) Ha nd hed Pede r Trudsen .» 
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och hindis mandz moder haar tagit baarn till szig, der hindis 
mand d0de; szaa er barnr.t bleffuen d0tt, szaa at frue Beatte 
ar!Tuet szitt barn, szaa witt szom barnens faders waar, men 
farmoderen leffde, der for kunde fru Beatte icke komme jnd i 
szit barns fader moders godtz, fordj hun offuer leffde frue Beattis 
baarn, och hun haar het fru Kiersten den fader mor, och An
ders Stiszen i Nees och en hans broder di erre bleffuen denne 
frue Kierstens arffuinge, och en fru, har heet fru i\1ette i Gies
holm, er och bleffuen fru Kierslens arffuinger med Anders Stis
zen. Delte schriffuer ieg digh, for du wilt wide om Anders 
Stiszens folck i Nees. Huad szlegt fru Kiersten yar aff, det wed 
ieg icke 1

), men min sz0ster 2
) mentte, att hun war alf en slegt, 

szom de kalder Gi0dicksrnnner 3). ;\fen der er fallen thrette 
imellom Anders Stiszen i Nesz och her Aarilt Throlle for del, 
at fru Kiersten tog szame barn thill szig, och frue Beatte gifftet 
szig. Och frue Kiersten haffde barnet hoes szig i nogenn aar, 
daa thog frue Kiersten barnens faders godz till szig, daa tog 
hun en gaard eller tho afT frue Beattes faders guodz och viste 
icke andet, jncl det hafTde werit barnens federne, och der offuer 
kom Anders Stiszen i Nees och hans broder j trette med her 
Arilt Trolle, och fru Kierstens arffuing de matte legge her Arild 
Trolle wd hade for det godz, som frue Kiersten anamet aff 
her Jffuers godtz, deszligeste maatle de legge fru Beatte och her 
Arildt Yd fru Beattis barns ferne, som hun haffde med den 
forste mand, och 10sz0re boo och boschaIT, szom hun haffdc 
med barnet. 

Daa haffuer her Anders Stiszen beszeglet med szligl itt 
waben, szom de Axellsz01111er, men om det haffuer hafft den 
farue som dj AxellsZ0nner, det kand mand icke szee paa szignetel. 
.Teg finder ham icke heller blant de nij Axelswner. Som ieg 
szende dig enn copie aff her Arildt Trollis rettergang, som her 
Arild Trolle har hafTt medh her Olle Stiszen for kongen 4

), det 
szer du, at di haar skifftet Anders Axelswns godtz och Kielcl 
Axelszens och Peder Axelszens, for di haffde jngen b0rn. Den 
her Sti Ollszen, som ha!Tde fru Barrhra Brahe, hans moder 
hun war swster thill de mange Axellswnner, och hun hede fru 
Ellen, och hon fick jntet joregodz. Dera!T kom trete jmellom 
di AxelsZ0ner och gamble her Olle Stiszen. 

1) Fru J{irstine Stigsdatte1· Thott var syster till Anders Stigsen. 
2

) Ctan t\·ifrel ;\Jargrete Huitfeld (t 1600), g. m. Magens Eriksen Mor
mand till Bramsh·kke och Löfvestad. 

8) Sophia Brahe antecknar i margen: »<lett er ike rett, thi Sti Erichsen 
haffde en datther, som hed fru Giertrud; hindis hossbunclc hed Anclersz [;J: 
Axel] G0dichs011 paa Gunersl0ff.» 

4
) Detta bref afskrifrct i Sophia Brahcs stora kopicbok. 
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Nu om nogi t, som staar i diin sleclebog. 
Som du wille wide huad szlegt den her Stj Andcrszen aff 

Bi0rnholm ha!Tuer weridt, saa har ieg lest ij nogen krnneker, 
ad hans h0stru skulde haffue Yerid en aff kongernis s0ster, 
enten ij Danmark eller ij Norge 1

). Jeg har well och, men 
ieg Yar barn, lrnrt en Yisze der om en part, men hand schuldc· 
sielff haue weridt aff MarStis folck, men huad hans thillnaffn 
har verit, wed ieg icke. En skreffuen bog har ieg, som Ane 
Krabe paa Stenolll haffuer giffuet mig om et skiffte, same Stii 
Anderszen har skifftet ij melom sine s0ne d0ter, troer ieg, och 
en hed jornfru Thoue och en jomfru Liiszebet, men ieg Yed icke, 
huor den liger jblant mil t110y i Ki0benhafTn och anden stedz ... 

7. 

Min hiertle s0ster, efftersom ieg forstaar du stuclerer nu 
flux i slectteb0ger och Yille vide alle slegtter saa m0~ett kand 
faa at Yide och dett der gammelt er, saa haffuer ieg schretfued 
och lagtt her hoes, saa dett tl10r vell Yere rettest, som du haffuer 
schreffuecl, men sandellig ieg haffuer hafft dett for schreffued, 
att hun schulle verid en Basze, och dett er borttkomen for mig. 

Och efftersom ieg lod dig vide, att her Axell L&ueszen var 
en Brock, huilckett och Yar santt, saa Yill ieg ike heller lade att 
Jade dig Yid e, om du hafTuer l0st thill alt Yide, huer}l hans mo
der yar. Da hed hun fru Pernelle. Jeg kanel thencke hans 
datter, som hed Pernelle och Yar her Albrett Engelbrettswns 
hustru, hun ha ffuer Yered kall ett effter her Axell Lauesz0ns 
moder, och var samme her Axell Lauesz0ns moder s0ster till 
den onde frn Giertrud paa Hickeberre, och hendes moder var 
aff de gamle Muneker, som forer thill vaben enn gqll bielcke 
thuertl i itt rntt feldt, lige som Krabberne for en rnd bielcke i 
ett gultt feldt, thi du Yest Yell, att di Muneker, som nu er thill, 
for Langer Yaben och er . Langer aff retlc. Hun haffde enda 
en s0ster Yden fru Giertrud. Dett er her for langtt att schriffue. 

Min hiertte s0ster, nu vil ieg lade dig Yide, att ieg haffuer 
fundett nogett litt aff her Anders Stisums slegtt i Nces, saa det 
er icke sandenn, dett du Yest yeJl folck baffde sagtt om den 
slectt 2

). Hand haffuer icke heller yered broder til de 9 Axel
s0nner, som ieg och haffuer seet skreffuenn i enn slegtte
bogh , att hand schulle haffue ,·erett. Men ieg haffuer fundell, 
att hand haffuer hafft enn broder, hed her Niels Stisz0nn 
hand var prelatt (!) j Lund, och di haffde to s0stre, den ene 

1 ) Enligt arkivarien Thisct torde här föreligga en fön·exling med Peder 
Stigsen (Krognos), g. m. Valdemar Atterdags halfsyster Regitze L0venhalk. 

2) Sophia Brahc: »Dett war wist ikc sandc: det har jeg nock besken om». 
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hed fru Mette i Giedzholm, den anden hatf:t· h eett fru Kistenn i 
Aridszl0ff hoffgaard, och fru Kisten ha ff:r h affl en s0nn , h ed Thruid 
P erszonn , och fö rde dett Yaben m ed de man ge blaa och gulle 
bielcker. Den sonn h and fi ck fru Beathe, h er Jffuer Axelszons 
datter, som Yi er korn en effter; hand Yar hendis f0rste hoss
bunde. Hun ha ffde en sonn m ed h annem , h ed Peder Truecls
z0nn ; hand dode, cler h and Yar otte aar ga mm ell. Och denn e 
fru Kisten, som yar mor thill den h erremand, der haffd e fru 
Beathe, hun tog barnett och godszett thill sig denn thid fru 
Beathe giffte sig jgienn, och tog en gaard med, som Yar aff fru 
Beathes .Jffuers dallers godz . Och den thid barnett dode, saa 
arffu ede fru Beath e h ans frern e och icke nrnrne, fordi fru Kisten 
leffde baacle sitt harnn och h arnebarn offuer, saa fru Kisten 
maatte fa a fra sig igien dett godz hun h a ffcle anamed med bar
ned, och der Yar s tor trette for samm e godz jmellen h er Arell 
Throlle : der siden haffd e fru Beath e, som for haffde den Thrued 
Per swnn : och her Niels Stigsz0nn och h er Anders Stigsumn , 
saa h er Arell h affa· komed i schiffle m ed dem efft er fru Kistcn. 
Di h aff:r h a fft ett n10gett schontt godz a tt schiffte. Her ligge r 
scbiffte breffu en, so m er gaaen im ellen h er Anders Stigsonn 
och h er Arell Th ro ll e paa sin hustru es Yegne. .Jeg kand Yell 
lhcn cke, a tt gienpa rtten a ff breffu etl m aa find cs i de Thotters 
breffu e kis te paa Ericksholm. 

Dett siunes och lige som a tt fr a Kisten haffuer hafft Gla
sax i Yere och Symbrishaffnn och Al bo h erredt. J eg ka nd icke 
hell er d0111 e rett derpaa, om hun h affuer Yered gifft, forend 
hun fick Thrued Perssons fader, ell er icke. Dette ieg dig icke 
forholde kunde. 

Det urval a f Beate H uitfelds bref 1
) till Sophia Brahe, 

som här blifvit m eddeladt, förer midt in i de tankar, som 
rörde sig hos de adliga släkthoksförfattarinnorna i Christian 
IY:s dagar. Dessa bref äro tidstecknande. De gifva p å en 
gång förtj ä ns terna och bristerna i tidens gen ealogiska forsk
ning: det lefvande intresset för släkternas förflutna, hvilket 
af efterverlden icke kan nog uppskattas, och det trägna be
gagn andet af de rika källor, som s todo till buds, men p å 
samma gång den p å mera än ett ställe framträdande kritik
lösheten och den ofta falska kombinationen af fakta . )) Dette 
haffuer ieg funde lt schreffuid for mig aff de gamble, lige som 
ieg sender dig de tt )) - iir ett k arakteristiskt, ej så sällan 

1) Dessa bref återfin nas i Soph ia Brahes ii lds ta kopi ehok. 
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återkommande uttryck i Beate H uitfelds href till hennes 
väninna. 

De öfriga href, som Sophia J3rahes kopieböcker rymma, 
härröra alla från slutet af hennes lefnad. Det är bref, skrifna 
af Birgitte ::\'Iormand, syskonbarn till fru Beale på Svens
torp, Abel Norby, Helle Stensdatter Laxmand (t 16-!0) 
till Rönneholm och de bekanta släktboksförfattarinnorna 
Lishet Bryske (t 1635) och Sophia Below (t 16-!1). De ut
fylla i sin mån den tidshild fru Beates bref gifva, och ctl 
och annat af dem skall också här meddelas. 

Fru Birgilte Mormand 1
) skrifver antagligen i slutet af 

1630- talet: 

Jeg haffuer iche mine 16 anner hieme (dj er i Holslen 
at lade Ydschere och sette i wor stue), men jeg sender eder en 
fortegnelse paa min herkompst, at i cler aff kanel erfare, huacl 
waben det er. Och giffuer eder Yenligen at Yicle, at der er el 
waben iblant, som ieg nu sender eder Yclkastecl, som jeg jckc 
ved nogct naffn paa, som gierne Yille vide, huacl slegt clett er 
aff, och kanel jngen stedtz finde det. V/abnet er saaleclisz: 
schioldet er hu it paa schach, ner ad leger en hal ff graa hiortc 
Yie med 7 toher, huilcket wender opacl. Deruncler staar enn 
gull slierne, och paa hielmen staar 2 halffue hiorte vier, som 
naar hortad samen neclen till; cler medt i mellom staar en gull 
stierne. Dett wabenn fmte her Erich Jensenn aff 0resl0ff, och 
var elen siste aff den slegt paa schiold sidenn, och menisz, al 
det schulle haffue veridt bisp Apsolons n10erne vaben. Gim·er 
Yel och leder i eders slegte bogh, om i kunde finde naffn der
paa, huad slegl det haffuer Yerit, thi jeg kanel jcke opsp0rge 
det nogen stedtz, vdenn jeg kanel faa det hoesz eder 2

) ••• 

I ett bref från Helle Stensdatter Laxmand, skrifvet pt1 
Rönneholm den 21 februari 1640, ))huor wdj hun schriffucr 
goede netter paa hindes och J0rgens 3

) veigne)), heter det: 

1) Birgitte i\1ormand var gift med Christophcr Steenscn (• 1593 7 lfi,i/) 

till Grimsted på Låland. 
2) 13rct\'et jemte Birgitte ~1ormands antafla infördt i Sophia Brahes ko

piebok n:o il . -- Vapnet tillhörde fru 13irgittes farfaders farmor fru J{arine, 

~fogens Pedersens af Hundsle\". 
8 ) ,Jörgen Hohcndorf till Falkenhagen (• 1577 t 1640), Helle Stensdat· 

ters man. Han liksom hans hustru ligga begrafna i Stehags kyrka. 
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i\lin fader 1
) och moders br0llup war paa Norregaard j 

Laalandt, och da haffde min morster Ann e 2
) och saa brnllup 

paa den samme Lid , som war den 7 noYember 1585. Den for
ste min morsters mand hede H ansz Fals ter til Kåsl0se .i Fals ter. 
Di war thil sammen i 15 aar. Siden fi ck hun Strax l_;:i: Staxl Yon 
Tinnen, och haffdc dj brnllup paa Suenstrup den 30 januarij 
1603 och leffuede dj thilsammen paa 9 aarss tid och haffde 

·strax Suenstrup i forlening, och siden holt min rnorster husz 
nogen stund paa Ottestrup och siden paa Sandbygaard, saa 
lenge hun leffde, och haffde hun ingen bom. ;'i1in fader och 
moder leffde thil sammen i 17 aa r och h a ffcle dj 5 d0ttre och 1 
son thil sammen. Deittrene h ede Mere te och Liszebel, Helle, 
Sidzel och encl da een daller h ede och Lisebet Stienzsdatter, 
scmnen hede Knud Stenszen. i\Iin fader lefTclc thil 161-! och 
bleff h er paa Ronnowholm. Da war wi 3 dottre, som offuer 
leffde min fader och moder, och war ieg och min s0ster hoes 
min mors ter, der wi haffde bn.,llup, men ieg war rnes ten hoes 
min mormoder fru Karen Gyllenstiern , saa lenge hun lefTde; 
saa komb ieg thil min moster och war hoes h ende j 4 aar, f0r 
.f01·gen och ieg h affde br0llup, och h a ffde min s0ster Mere tl e 
och Christopher Yan Tinnen brnllup j Ki0ge, der mand schreff 
1616, och h affde .1 0rgen och ieg brnllup i Ki0ge 1()20, och 
haffde min s0s ter Sidzele och Clausz ''' rne brnllup j Nested 
1623, och h affuer J 0rgen och ieg h affl 5 d0 ttre och 2 s0nner, 
d0ttrene h eder Magrete HundorJT, Karen, i\1erette, Sidzele och 
Anne Hundorff, s01111erne, elen ferste h eder Albrit Hundorff, 
den anden h eder Stien H unclorfT. i\1in mors ler Ann e war paa 
een ;) aars tid hoes fru Lisebet Seest och siden ''"ar hun hoes 
fru Lisebet Frisz , thil hun schulle h affue b rellup ; saa komb hun 
thil min mormoder, och haffu er ieg nu leffuedt alle min e s0d
schind o!Tuer. Hnad sig b elanger m ed min morfader Hansz 
Lanridzen paa Nerregaard om den slegt, saa schal den forste 
were komm en b er ind j Danm arck aff Tydschland m ed kong 
Christopher aff Beyren 3

). 

Särskildt liflig synes Sophi a Brahes förbindelse med Sophia 
Below hafva varit. Ständigt och j emt möta i kopieböckerna 
meddelanden om upplysningar , som hon lemnat. Af hennes 
bref föreligga fl era i afskrift; ett af dem, som rör sig om 
Erik XIV af Sverige, har följande lydelse: 

1
) Sten ~ladsen Laxmand till Hönncholm g. m. ~largarcthc Hansdattc r 

Baden. 
2) Anne Hansdattcr Baden till i\'orgaard (t efter 1630). 
3

) Brefret infördt i Sophia Brahcs stora kopiehok. 

l 
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Faarup den 1;) februa1j 1639. 

Huad belanger del du omskriffuer at haffue fundet wdj 
en thysk bog, den bog findis j mit kammer, om kong Hen
rick aff Suerig, der wilde hafft dronning Lizabeth aff Enge
land, saa war det kong Erik, som det och findis j den suend
ske knmnike ieg haffde lant dig engang, mens hun fexerict 
hannom kon, hand haffde send sin broeder did engangh, och 
kong Goste giorde stor omkastning derpaa, mens det war jnd
tid den stund hun sad fangen, mens siden hun kom till rege
mentet. Det flndis ochsaa j de engelske historier Caudanus 
haff:r skreffuet, som min b0rn 1

) haffuer paa frans0sk, dj haff
uer leest det for mig paa danske, der ka lder di hannom och 
Henriik, kand skee dj thydske dereffter kalder hannom och 
Henriik, dj haffuer icke wist wnderskeed der imellom paa en
gelst, det war forend hand fiik nogen, att hand heyllet thill 
dronning Lisebeth, mens hans fader end leffde. 

Ellers findis wdj de suendske krnnniker jntct widre om 
hans gifftermaall, for det endis med Gustaffs historie, hand bleff 
well jndtet gifft, men hand leffuet, mens wdj den latinske slegte-

. hogh findis slet jndtet om hans gemahl eller nogen hustrue 
hand haffuer hafft, endog hans naffn mange steder Jlndis der 
udj, men huor hand neffnis staar derhoes en s0en, hand haffde, 
kaldis hertug Gustaff, bleff j Rysland thill Muskow 1607, och 
en daatter, hede Sigfred, flik Henrick Tott, och Aage och Erich 
waar hans smrner, och effterdi de jndtit haffuer wilt satt nogen 
moder till dennom, thuill ieg paa, att hand haff:r hafft nogen 
anden gemahl end den same du skriffuer nu om. Det war en 
skomager daatter, huilkett jeg altiid haffuer ment, dog di suend
ske will kand skee icke saa haffue det 2

). 

Sin särskilda plats intager ett af Sophia Belows bref, 
då äfven det meddelande af Sophia Brahe, som föranledde 
detsamma, finnes bevaradt. Det är ett meddelande, som i 
sin rättframma skildring af brodern Knud Brahes 3

) kärleks
iifventyr med Sophia Mogensdatter Mormand 4

) är allt för 
1) Hennes barn Yoro: Henrik Thott till Boltinggaard, Gladsax och S\'iuc

hjcrg (" 1H06 t 167-1) samt döttrarne Birgitte (" 1610 t 16-!2), känd för sin 
lärdom, och Anne (t 1658). 

") Brefret infördt i Sophia Brahes Yapenhok. 
3) Knud Brahe (" 1533 ·j· 1615) g. 158-! m. den lärda Margarethc Eriks

dattcr Langc (t 1622), Erik Langes syster. 
4 ) Sophia ;\'logensdattc1· Monnan, faster till den förut niimda fru Bir

i;ittc, liit efter äfrentyret med Knucl B.-ahe hålla sin egen bcgrafning, men vid 
en undersökning af kistan 1580 Yisacle det sig, att denna blott \'ar fylld med 
halm , kalk och jord. Hon hlef senare gift med en af Christian IV:s enspiinnare 
Borkrnrd :\laas och lefde iinnu 1633. T/Jiset, Danmarks Adels Aarbog 190-!, s. 307 . 
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målande och alltför karakteristiskt för Sophia Brahes skrif
sätt för att här icke införas. Hon skrifver: 

Men ieg erindrer mig, at hun var hoes min farster dat-
1er fru Sidtzelc Vrne, som haffdc Albrit Oxe och boede j een 
gaard j Ki0binghafTn, huor der er it smuck karnap uden for 
huset med forgylte bogstaffue uden paa, och jomfruenn laa 
neden for j it kammer j forsluffuen, saa at alle dj <ler schulle 
gaa op dj gick f0rst ind til hende, och <ler komb Kn ud ind 
thil hende; siden komb Johan Rucl der ind, da l0b hun split 
nagen j mod hannum, och vilde och haffue hannum .i seng 
thil sig, huilcket Johan Rud sagde min Erich, och min broder 
drog tbil Erich paa Bygholm, och hand laante hannum heste 
och flyde hannum ud aff landet, och hand war j een krig j 
Franckrige 2 eller 3 aar derfor. Siden berette min Erich kong 
Frederich, at Jahan Rud hafTde sagt hannum det som for
schreffuitt staar, cla sagde kongen, at war hun saaclan een let
ferclig ting, cla schulle elen goede karl iche vere alf landet for 
hindis schyld, och befohl min Erich strax at gaa paa candze
[le]riet och lade schriffue it breff, at min broder schulde strax 
komme j landet j- gien, huilcket och schede, och min Erich 
lcide it egit bud wdi Franchrige lhil Knucl dermed. Da komh 
hand j landet j gien och den tid Lenchte Knud iche, at mm 
Erich hafTde s0ster, och hun hafT<le den lid Jens Kaasz. 

Sophia Belows svar lyder: 
Den jomfru du om schrifTuer Knud Brahe belaa hede 

Sophia Magens <latter, och war wist hendis federne slegt dj 
nu kaldisz Mormend. Erich i\fogensz, som haffde fru Anne 
Brock paa Barles, war broder thil hencle, saa hun war farsyster 
thil fru Barbra, som haffuer Christopher Stenszen, och Birgilte, 
som hafTuer Erick Stenszen 1); den samme Sophia Magens datters 
moder war wist een H uitfelcl, saa det war paa elen sicle Arild 
Huitfelcl h0rde hencle thil; ieg wid iche rettere encl dj war joe 
s0dschind b0rn 2

). Jeg hafTuer wel J10rt, huor hinclisz moder 
bar sig al, mens fire aar effter hun fick thil liffue i gien, cla 
fick hun it barn med een schrecler. Jeg hafTuer seet hende siden, 
hun gick kled som een borgerske 3). 

De talrika släktförbinclelser, som särskildt under unions
tiden förefunnos mellan svensk och dansk adel, hafva gjort det 
till ett behof för Sophia Brahe att utsträcka sin korrespondans 

1 ) .Jmfr s. 61 not 1. 
2

) I margen: »jomfruen och hand war soschincllmrn.i> 
3

) Bret\"et liksom det föregående i Sophia Brahes stora kopiebok. 
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äfven till Sverige. Om denna korrespondans vittnar ännu 
ett i original bevaradt bref 1) från henne till riksrådet Johan 
Eriksson Sparre på Bolmeröd (* 1587 t 1632). Denne hade 
under en beskickning till Danmark i början af 1629 samman
träffat med Sophia Brahe, och hemkommen till StockhoJm 
hade han skickat henne ))en slegte thaffuell, huor aff,» säger 
hon, »ieg haffuer hafft goed wnderrettening om dj Gyllenn
stierner slegt, som ieg well haffde thil fornn, dogh jcke saa 
smuct samensaatt aff enn rod med grenne, som dett er.>> 
Med brefvet till Johan Sparre återsänder Sophia Brahe släkt
taflan · försedd med ett par rättelser och utbeder sig samti
digt några uppgifter om de svenska Braherna. »Min k. b.», 
tillägger hon, )~ wille icke fortenncke . mig, at ieg saa be
n10der hanem der med. Hannd gi0r mig enn stor wel
gierning, om hannd kunde fly mig nogenn beskenn derom. )) 

Men den ena vänskapstjensten är den andra värd, och 
Sophia Brahe sänder honom redan i förväg )mogenn thulipa 
blomstern och andra dejeliga örter, som hon fått från Am
sterdam. Råd och föreskrifter åtfölja sändningen. »Er dett 
best>>, heter det på ett ställe, »att mand setter den storre rod 
Cronne jmperialis mit wdj itt bied, och dett 0ffuerste, som er 
saa hultt, dett skall wennde opad, och der rund omkring 
sette thulipaa, icke witt fra hinanden, thi dj blomster lader 
best, naar dj staar neer thilsammenn». Hon talar här såsom 
den stora blomsterälskare och blomsterkännare, som hon var. 
Redan hennes ryktbare broder hade en mansålder tidigare 
icke haft ord nog af beundran för hennes trädgård med de 
många trädslagen och de vackra blornsteranläggningarne på 
Eriksholm 2

). 

Bland de Sophia Brahes korrespondenter, som framträda 
i kopieböckerna, saknas en, m ed hvilken hon sedan gammalt 
stod i nära förbindelse: Tychos vän in i det sista, Holger 

1 ) Da teradt Helsingö r d. 14 /o 1629. Sv. Riksarki\'et. 
') Brevc og Aktstykker angaae ndc Tyge Brahe og hans Slregtningc, mig. 

a f F. R . Friis , 157- 158. 
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Rosenkrantz den lärde 1
). Det fins öfverhufvud inom litte

raturen blott en enda antydan om deras brefvexling och 
denna i en skrifvelse af Christian IV från året 1639. Den 
vittnar om allt annat än finkänslighet hos konungen. Han 
Lefaller d~i.ri sin länsman på Kronborg att begifva sig till 
Sophia Brahe och tilltvinga sig afskrift af ett bref, som den 
religiöse kättaren, den »latinske Rosenkrantz» skall hafva skrif
vit till henne om rättfärdiggörelsen 2

). 

Men saknas också i kopieböckerna alla bref från Holger 
Hosenkrantz till Sophia Brahe, bära dock ett flertal anteck
ningar i dessa vittne om de tankeutbyten, som egt rum 
dem emellan. Än är det en släkt- eller vapenbok, än ett 
pergamentsbref, än en eller annan anteckning rörande släkten 
Rosenkrantz, om hvilka det säges, att de härröra från honom. 
Det är intet undantagsfall, då man i margen vid en biografi 
af riksrådet J ärgen Rosenkrantz öfver kansleren Erik Oltesen 
påträffar ett yttrande som detta: » Dette bekomb ieg aff Holger 
Rosencrantz, och hand sagde, at hand haffde enda mere j 
sin were, som hans fader och n:ied egen haand haffde schreff
uitt, men hand kunde icke finde det andtet, end dog hand 
haffde meget leet der efftern. Och ofta gifva randanteck
ningarne vid handen, att Holger Rosenkrantz gästat Sophia 
Brahe. Deras samtal hafva då gärna rört sig om hans släkts 
historia, och i sina kopieböcker har sedan Sophia Brahe åter
gifvit mera än en af de episoder, som herr Holger upprullat 
för henne. Arhundraden hafva gått sedan dess, men berät
telsen om Otte ~ielsen 3

) och Else Krognos Holgersdatter 

1) Holger Rosenkrantz (' 157-1 t 16.i2) till Hosenholm, riksråd, för sina 
vidstriickta kunskaper särskildt i teologiska ämnen af sina samtida kallad »den 
latinskc» och »den l::erde ». Hans i många stycken från den gällande upp
fattningen afvikandc teologiska meningar braktc honom under senare delen 
af hans lif i hetsig och lång,·arig fejd med den danska statskyrkans represen
tanter. - H. H. var sedan 1598 gift med Sophia Brahcs hrordottcr Sophia 
Axelsdatter. 

2) J. Oskar Andersen , Holger R.oscnkrantz den herde, 371. 
8

) Hofmiistarcn Otte Nielsen Hoscnkrantz (t 1477) till Björnholm 
.Jylland gifte sig senast 1.i26 mccl Elsc Holgersdatter l\rognos (-!" 14-70). 
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eller om Erik Ottesens 1
) friarfärd för prins Hans till Meis

sen fängsla ännu som då de för första gången hördes från 
fru Sophias läppar. 

Der boede een frue .i Judtland paa Bi0rnholm, hedc fru 
Else Krogenosz, hindes h oesbond hedc h er Anders Offesen Huide 
thil Bi0rnholm, dj haffde thilsammen een s0 n, e!Tt r huilcken 
hun fick Bi0rnholm, dj haffde och thil sammen 2 0ttre, den 
ene h ede jomfru Jnger Andersdatter Huide, den 2 h ede jom
fru Magrete Huide. 

Saa war der een, som h ede her Otte Nielsen Ro enkrandtz 
aff T ange, hand trettede med fru Else Krogenosz, aa dj \.var 
tit thil h erridtzting och landtzting thilsammen. Een crang sagde 
hun paa tinget : Her Otte, du tribulerer mig saa, a ieg 110des 
thil at gi0re det ieg icke thil forn haffde tenckt. an spurde, 
]mad det war hun wil<le gi0re. Hun sagde, hun vilde giffte 
sig och tage den a rgeste schalck hun kunde finde j anm arck, 
som hun kunde sette moed hannum m ed trette, Lhi h n war kee 
a ff h ansz trette. Saa satte hun sig .i sin lu chte wo1 gn och og 
hiem thil Bi0rnholm ; saa red hand strax eITler hin e och sloe 
sig incl for hundene och komb op j hindes stue, oc som hun 
stod j il speigl och tog aff sil holl'u edt, saa stod h a1 cl bag wicl 
h ende, saa hun saa hannum j speiglet; huilcken si le hun saa 
thil , saa s tod han paa den anden side. Saa wende un sig om 
och sagde thil h annum: Her Otte, ha ffuer du nu icke ock trcttet 
med mig och tribulerid mig och kommer nu h er i1 paa min 
gaard mig thil tradtz. Ney m encl, Else lill e, sagd hand, ieg 
komm er dig icke thil tradtz , m en ieg komm er fo det goede 
ord schylcl, du sagde paa tinget, at du wilde giffte ig och tage 
dig den argeste schalck du kunde find e j Danmarck. Nu kand 
du ingen werre faa end mig, det wedstu selff best, ]mor lenge 
ieg haffuer trettet med dig och tribulered dig, wilt nu haffue 
mig, saa er wor trette farligt. Da sagde hun ha t ney, hun 
wilde icke h affu e hannum , men paa det hun kund nyde fred 
for hannum , da wilcle hun giffu e h annum sin e ste daller , 
jomfru In geborig Huicle. Da sagde hand ney; hand wilcle icke 
haffue henclisz daller, m en hand wilde haffue hinde sielff. Hun 
sagde, hun war een gammel quinde, hun wilde icke giffte sig. 
Saa bleff hand hoes h ende 3 ell er 4 dage och gaff hinde saa 
goede ord, at hun loffu edt at wilde h affue hannum. Da 
sagde hun, a t hun war 48 aar, schulde dj h affue b0rn samm en, 
da schulde dj snart gi0re brnllup. Saa giorde dj br0llup det 

1) Hofm iis tarcn E rik Otlese n Hosenkrantz (t 1503) till Bj ö rnholm före
tog 1477 den h ä r omta lade fri arfä rd en till kurfu rs ten Ern st a f Sachsens hof. 
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samme aar, och 40 wger der effter fick hun een datter, hede 
jomfrn Anne Rosenkrandtz, bl eIT 12 aar gammel. Och der hun 
war ilO aar gammel, da fod e hun een s0n, och der hun fick 
ont m ed hannum, da sagde hun: Bliffuer ieg icke forl0st j afften, 
da komm er ieg icke der fra , thi .i morgcn er ieg lige :>O aar 
gamrnel, och saa fode hun den s0n, som war ... her Erick 
Ottsen .... 

Kong Hansz sende denne l'or:ne her ErickOtsen ud thil Landte 
Miszen effter frncken Kiirsten, och hun komb her ind med 700 
heste och 20 karm e m ed fru cr och jomfruer, och kong Christen 
och kong Hansz n10tte dennum m ed :>OO h este, och der kong 
Hansz kom thil wougnen och saa h ende, da behauOuede hand 
hende inte, for hun war icke ret sm uck. Saa r ed hand for oppaa 
Ki0binghaffns slott och wilde icke ride for hendes wougn. Men 
kong Christen , hansz fader, red for h ende thil slottedt. Saa 
sende kong Hansz bud effter her Erick Ottsen och sagde thil 
hannum: Her Erick, wi haITu er J fort osz det grimme frncken 
h er ind ; ieg spurde Eder at, om hun war saa smuck som een 
aIT Eders d0ttre, da sagde J:un kommer intet wed mine d0ttre, 
lige som hun war smuckere end Eders d0ttre. Da sagde her 
Erick, det haffde hand icke sagt, thi ieg kunde wel see, hun 
war icke saa smuck som een afT mine d0 ttre ; om kongen haffde 
icke forstaaed hannum ret, der kunde hand icke thil. Da sua
rede kongen: Gudtz trost, haffuer J wel fort binde her ind, da 
förer hinde w el ud jgjen, wi wil icke haffue hende. Da sua
rede h er Erick och sagde: J eg sad paa Kal10e och fick Eders 
May:tt: breff, at jeg schulde komme thil Eder, och J befohl mig 
at drage ud thil Landte Miszen effter frnicken Kirsten, saa ieg 
tog det icke aff mig sielff; nu schal J haffue hende eller J schal 
rnmme Danmarck och schal aldrig faa krone paa. Saa fick 
hand at haffue h ende, dog hand holt m eere aff een frue, hede 
fru Edelle J ernscheg, war lensmandens h 0stru paa \\' ording
borig, end alf dronningen. Slig een m and war for:ne her Erick 
Otsen, som war fod, der hansz moder war 50 aar gammel 1

). 

Sällan eller aldrig har Sophia Brahes herättaregåfva 
framstått mera glänsande, h ennes stil mera dramatiskt åskåd
lig än i dessa skildringar ur Rosenkrantzernas historia. När 
hon i sina släkt- och kopieböcker fyllde sida för sida med 
torra genealogiska uppräkningar, har säkerligen för hennes 
inre öga skymtat bild p å bild, fyllande med verklighetens 

') Ofranståcncle Sophia Brahes stora kopiehok. 



Sophia Brahe. fö) 

lif de tomma räckorna. Men endast sällan har hon som här 
i skrift bevarat de tankar, som komma och gingo. Hon var 
och hon ville vara i främsta rummet släktboksförfattarinna 
- den stora berättareförmågan gick förlorad för efterverlden. 

Det är endast ytterst sällan, som man i Sophia Brahes 
litterära kvarlåtenskap påträffar uttalanden, som öppna en 
inblick i hennes persons inre, i de stämningar och känslor, 
som genombäfvat henne. Hon har med nästan skygg öm
tålighet hållit verlden borta därifrån. Men en och annan 
gång lyftes dock, om också halft ofrivilligt, en flik af slöjan. 

När Sophia Brahe i sin stora släktbok nått fram till 
sina egna ättlingar, falla hennes ord om det andra i ordnin
gen af Tage Thotts och Kirsten Ugerups barn: »Den anden 
hede Breyde Thott, jtt inegett deiligt barnn, korn jndted thill 
allders.» Och för sina barnbarns barn utsätter hon icke blott 
åren, då de föddes, utan också dag och tirnslag. Om Rosen
krantzerna, till hvilka hon var knuten med släkt- och vän
skapens band, är hon i sin stora släktbok utförligare än hon 
annars brukar; vid uppgiften om den lilla Lisbet Margretas 
födelse 1642 tillägger hon: »Gud beware hende,» och af far
fadern, den lärde herr Holger, ger hon till och med en karak
teristik: »Holger Rosenkrandtz till Rosenhalm, Danmarcks 
riges raad, som er en meget from, fin, forstandigh och h0ylertt 
mand, hues lige icke nu er at finde.» Det är ord, som skarpt 
bryta af mot släktbokens öfriga monotona uppräkningar. 
Endast sällan är hon vidlyftig som här; en andra gång är, 
då hon egnar ett minnets ord åt sin »goede broder.» Om 
honom ära hennes ord: »Tyge Brahe hand war en megett 
lerd mand, och hade synderlig forfaringh vdj himelens 
loff och astronomia, som adschellige hans optegnellszer och 
schritfter <ler om nochszorn wduiszer. Hand drogh selff
willig aff rigit, <ler hannd war j hans 51 aar med hustru och 
lwrn thill Pragh i Behmen, war der en thid lang wdj kejs-
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zer Rudolphi den 2 bestilling wdj stoer achtt och anszeellsze 
och droeg icke vdj sit federnc land igien.» 

Äfven om Erik Lange och Sophia Brahes förhållande 
till honom finnas antydningar. 

I hennes stora kopiebok midt bland släkträckorna mö
ter plötsligen en sådan. Del är några rim, inflätade i en 
prosaberättelse. Ingen som läst l' ranias dikt till Titan miss
tager sig om deras syftning, då han ur denna erinrar sig 
strofer som dessa: 

»lkke bekymre mig skal, a t cle, som burde mig trnsle, 
Hellere skade mig vi!, sige mig piinlige ord. 
Hvis ei, sige de, du var saa s trerkt forelsket i Titan, 
Sikkert en mregtig dig b0d, sikkert en rigmand sin haand . .. 
Embeder, godser og guld, derom kun lidet jeg sp0rger, 
Thi din ene person gjrelder mig meer end det alt. 

Berättelsen i kopieboken lyder i all sin enkelhet: 

Der war een gang een herremand war forloffuet m ed een 
schmuck frue, saa kom d e paa ee n sa l sam m en, och kom mange 
statlelige, rige herremend paa salen och snachet med denne frue, 
men hand stod langt nedere j sallen , for hand war iche saa 
rig som de andere. Och hand war red, at de schulde fortrenge 
hannum hoes binde. Saa gick der een hiort och een hind paa 
sallen, och hinden kom thil hannum. Saa klaped hand paa 
hinden och sagde dissze ord saa 110ijt, at hun l10rd e det: 

0 , du edelle hinde, 
l-Ilitte dich fiir die snell e winde, 
.Jagen sie dich , so wirstu gefangen, 
So ist die liebe schwischen dich und mic.:h zergangen. 

Saa kom hiorten thil hinde. Da sagde hun: 

Du edelle hirsch , sey nicht bange, 
Die snelle winde sollen mich nicht fan gcn . 
.Jagen sie mich, so wil ich fli eh en. 
Dasz sol der edelle Hirsch wol sehen. 

Dessa ord iiro skrifna 1639. Sophia Brahe närmade 
sig då sitt 85 å r. J.Ien ännu i denna hennes ålders sena höst 
ha hennes tankar hvilat vid Erik Lange. Det är vid samma 
tid hon i det exemplar af Lisbet Bryskes släktbok, som stod 
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i hennes bibliotek, tecknar ett monogram, hvilket man ur
skiljer bokstäfverna: E. L. S. B. 

* * 

Den sista daterade anteckning af Sophia Brahe härrör 
från 1642. Året efter slöt hon sin långa lefnad. Hennes son 
herr Tage, som hon under senare åren sett som sin hem
bygds främste man, hemlade hennes kvarlefvor från Helsingör 
och stadde dem till hvila i Thottarnes grafkapell vid Torr
lösa kyrka. 

De kyrkliga minnesmärkena i Skåne hafva under det 
nittonde århundradet drabbats af en förstörelse, hvilken i pie
tetslös vandalism endast kan mäla sig med den som i den 
lutherska kyrkans forsla lider gick öfver landet. Äfven den 
lilla kyrkan uppe i Onsjö härad delade under detta tidsskede 
öde med så många andra. Sedan vid midten af århundra
det en ny kyrka uppförts, blef den nedrifven, och några år 
senare kom ordningen äfven till Thottarnes grafkapell 1). 
Murarne nedbrötos, de praktfulla sandstens- och marmor
epitafierna vräktes i spillror, sarkofagerna och de dödes kvar
lefvor skändades. Midl i grafhvalfvct stodo på en katafalk 
trenne kistor; i den längst åt vensler stående fann man, när 
locket slogs af, bland ben och lemningar af svepningen också 
en väl bibehållen högra hand - en smal, finl formad kvinno
hand. Handen var Sophia Brahes. 

Lauritz Weibull. 

1) Jmfr bl. a. C. G. Br11ni11s, Konstanteckningar under en resa år 18.J.9, 
s. 7- 12, och N . .lf. Mandelgrens uppsats i Svenska fornminnesföreningcns tid
skrift, I, 8;1- 88. l{yrkoherclc i Torrlösa var \'id tiden för kapellets förslii
rande S. L. Bring, scdermcrn professor \'id Lunds uni\'ersitet. 

(Tryckt i maj 19Q.l.). 



Underrättelser. 
Maj 1904. 

- Den danske riksarkiyarien C. F. Bricka har den 23 au
gusti 1903 aflidit Yid 58 års ålder. Under en lång följd af år 
yar han redaktör för Dansk Historisk tidskrift och gjorde sig 
däri särskildt bemärkt för sina om en lika skarpsinnig kritik 
som elt omfattande kunskapsförråd Yittnande granskningar. Sär
skildt är emellertid hans namn knutet till det äfven för Skå
nes personalhistoria så betydelsefulla llDansk Biografisk Lexi
ko1rn, lwilket i honom räknar sin upphofsman och utgifvare. 
Det förunnades honom icke att upplefra detta yerks fullbor
dan, men då döden kom, förelåg af hans hand planen äfyen 
för de återstående bandens innehåll färdig. 

- Till cl:r C. F. Brickas efterträdare såsom riksarkivarie 
i Danmark har elen utmärkte arkiYkännaren och rättshistorikern 
cl:r juris V. A. Secher blifvit utnämd. 

- Det har hitintills herskat stor meningsskiljaktighet om 
hYar Halöre, där under forntiden i sagorna ofta omtalade 
marknader höllos, Yarit beläget. Orlen har af de flesta väl icke 
minst på grund af namnlikheten ansetts identisk med det senare 
Helsingör; andra hafva anselt den belägen å samma plats som 
det nm·arancle Köbenhavn eller ock i Hornbreks bukt vid myn
ningen af Esrom kanal. I en uppsats i Dansk historisk tid
skrift har emellertid nu mag. art. Peter Lundbye icke utan fram
gång sökt häfda, att det af gammalt hållits en marknad på elen 
halfö, där Skanör ligger, att denna marknad ursprungligen kallats 
Halöre eller Öre marknad, och att detta namn Halöre försvun
nit, i och med del all sillmarknaden framkallat staden Ska
nörs uppbyggande. Han genomgår kritiskt alla de ställen i 
sagorna, som omtala Halöre marknad. En antydan om, att 
namnet Skanör är af förhållandevis sent ursprung, finner han 

I 
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däri, att i de äldsta handelsprivilegierna, som beröra sillmark
naden, begagnas om denna ett uttryck sådant som »n1rndin:-c 
scanienses». 

- Valleherga kyrka. Sedan Valleherga församling hos 
Kungl. i\Iaj:t anhållit om tillstånd att nedril"va sin i så m~mga 
afseenden intressanta medeltidskyrka, har Vitterhetsakademien 
i infordradt utlåtande hemställt om afslag å denna anhållan. 
Församlingen vidhåller emellertid sin en gång uttalade mening, 
och faran för ell upprepande af de sorgliga fallen Bunkeflo, 
Fuglie och Simris synes onekligen hotande. Oron för att elen 
planlagda förstörelsen skall hlil"va en verklighet har gil"vit sig 
mera än ett uttryck; att elen äfven linnes på andra sidan 
Sundet visar följande Lill riksantikvarien Hilclebrand ingångna 
adress, daterad Köhenhavn den 4 januari 1904: 

»Underrättelsen, att man har för afsigt att rifva Valleberga 
kyrka i Ingelstads härad, föranleder oss alt rikta ett gemensamt 
uttalande till Eder, herr riksantikvarie, som alltid har kämpat 
till det yttersta för bevarandet af Nordens gamla och Yärdefulla 
historiska och arkitektoniska minnesmärken, med anhållan att 
Ni ville göra det yttersta också för att hevara den märkliga 
byggnad, om hvilken här är tal. 

Att vi drista taga detta steg, det beror först och främst 
på hänsyn till den stora betydelse detta gamla kyrkliga min
nesmärke har. Det är ju icke endast en urgammal romansk 
kyrkbyggnad, med talrika spår af den ursprungliga utsmyck
ningen, med de gamla rundbågsdörrarna, korbågen, altarnischer, 
gesims och sockel i ursprungligt skick samt med spår af de ur
sprungliga fönstren, utan denna kyrka är därjämte till sin grund
form så egendomlig och enastående, att dess rifning skulle vara 
en oersättlig förlust för kännedomen om Nordens romanska 
byggnadskonst. Det mäktiga centraltornet och den kolossala 
murtjockleken i den icke stora kyrkan göra denna till en så 
egendomlig byggnad, att man svårligen kan uppvisa dess släkt
skap med någon annan kyrklig hyggnadsform i Norden. 

I fönissning alt denna vår framställning skall väcka Er 
fulla sympati och anslutning, teckna vi med högaktning: 

Mollerup, museidirektör, H. C. Amberg, professor, arkitekt, 
P. Hauherg, museiinspektör, L. Fenger, professor, stadsarkitekt, 
:Martin Borch, arkitekt, k. byggnadsinspektör, A. Clemmensen, 
arkitekt, Hans .J. Holm, professor i byggnadskonst vid konst
akademien, M. Nyrop, arkitekt, Storck, professor, arkitekt, Mathic
sen, arkitekt». 

' · 
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- Den på sluttningen af Romeleåsen belägna Göddelö(s 
kyrka, har sedan någon tid varit i behof af restaurering, och 
planen till en sådan har nu blifYit uppgjord af intendenten vid 
Kulturhistoriska museet i Lund G .. J:son Karlin samt i försam
lingens kyrkoråd framlagd af kontraktsprosten Gust. Slrömer 
och baron A. A:son Gyllenkrok på Björnslorp. Församlingen 
har enhälligt godkänt restaureringsplancn, som nu föreligger 
till Kungl. Maj:ts godkännande. 

Då denna restaureringsplan synes oss i sin mån vara ett 
uttryck för en ny tids dess bättre förändrade uppfattning i frå
gan, om skyddandet af minnesmärkena från det förflutna, torde 
några ord om densamma här Yara på sin plats. 

HYad först beträffar kyrkans allmänna plan föreslås det 
afskilda yapenhuset i söder genom borttagande af yäggen under 
en af hYalfbågarne förenadt med skeppet och samtidigt en ny 
sakristia uppförd på norra sidan af kyrkan. Härigenom skulle 
byggnadens yttre komma alt Yinna full jänwikt. För att något 
höja kyrkans kor öl\er skeppet och förbättra det inre perspek
tivet framhålles lämpligheten af en yttre afskacklning i samband 
med en liknande sänkning af goll\et inne i kyrkan. Bland 
öfriga föreslagna ändringar märkas: förstärkning af grundmuren 
i kyrkans östra del, borttagande af den missprydande sträl\·an 
i tornets sydYestra hörn och inläggande af hjelkloft såväl i till
byggnaden mot norr som i det gam la Yapenh uset. 

Det är tydligt, att man här i Yäsendtligaste mån sökt 
respektera den gamla byggnadens historia, på samma gång 
som man äl'Yen sökt tillgodose de moderna k.rafven på ett 
gudshus. 

För att sätta inredningen så mycket som möjligt i sam
klang med byggnaden, har man till kyrkan förvärfrat ett altar
skåp från slutet at medeltiden, hYilket förut haft sin plats i en 
kyrka i Slesvig. Al altarskrank liksom ål orgel med tillhörande 
hal ustracl af ses att gif\'a en u Lstyrsel, som hel L ansluter sig till 
altarets stil. Den gamla predikstolen från 1580 behålles och 
kompletteras med skulpterad baldakin och fot samt med evan
gelistbilder i korgens fyra hörn, bänkinredningen bringas i 
öfrerensstämmelse med predikstolen med begagnande af motiv 
från en öppen brudstol, fordom tillhörig \'estra Vemmenhögs 
kyrka, och såsom dopfunt uppslälles en kopia i sandsten ar 
någon romansk skånsk funl; lwalhen dekoreras i skånsk kyrko
mål ningsstil från 1400-talet. 

Förslaget till restaurering afslutas med följande ord: 
»Kommitterade afse med sitt förslag till kyrkans värdiga 

inre utsmyckning en trogen anslutning till de skeden densamma 
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i sin byggnadshistoria genomlupit. Dopfunten skall alltså re
presentera hennes första period, den i·omanska stilen, om h vilken 
de öfver de nedre korslwalfven sig resande murarna och den i 
en af dessa ännu befintliga fönsternischen tala. Hvalfvens och 
111 urarnes dekorering samt altare och orgel representera medel
tidens slutskede, hvilket slog de första korshvalfven, uppförde 
tornet och det äldsta vapenhuset; predikstol, bät1kinredning 
och dopfat det till stadga hunna reformationsårhundradets kyrk
liga konst, som i stället för det gamla koret och därtill hörande 
absis skapat de tvenne nuvarande östra korslwalfren och på
byggt vapenhuset.» 

- Gumlösa kyrka, den äldsta daterade tegelkyrka i Nor
den, hvilken 1191 invigdes af ärkebiskop Absalon, härjades den 
26 mars cl. å. af en eldsvåda. Branden utbröt i Sinclairsholms 
närbelägna ladugårdskomplex och spred sig under rådande blåst 
utan att några räddningsåtgärder kunde vidtagas efter en tim
mes förlopp till kyrkan. Taket afbrann fullständigt, murarne 
skadades här och hvar, men de sjuhundraåriga lwalfven mot
stodo eldens raseri. Det var, såsom det blifvit påvisadt, icke 
första gången de så gjorde: när Gustaf Il Adolf på sitt härj
ningståg till Skåne 1612 stack brandfacklan i detta tempel, vi
sade dessa hvalf för första gången sin fasthet. 

Kyrkans inventarier blefvo till någon del förstörda. Äf
wn den dyrbara romanska dopfunten skadades något. 

- En byggmästare i Malmö, C. L. Mliller, har \'åren 1904 
haft djerfheten ingifva anbud om att mot 400,000 kronor få 
inköpa det kronan tillhöriga jordområde i Malmö, som är upp
låtet åt Centralfängelsel därstädes, jemte till detta hörande bygg
nader. Visserligen hade anbudsgifvaren förklarat, att sjelfra 
Malmöh11s icke skulle komma att rifvas, utan eventuelt upp
låtas för inrymmande af museer och samlingar, men vallarne 
och grafvarne ville han låta rasera, och det gamla slottet skulle 
inklämmas mellan rader af moderna hyreskaserner -- »stilfulla 
hus», såsom det hette, »innehållande lägenheter för större och 
mindre familjer». Fångvårdsstyrelsen, som närmast haft att 
afge yttrande öfver delta anbud, tillstyrkte till allmän förvå
ning utan någon reservation detsamma. Vandaliseringsplanen 
har emellertid nu lyckligen blifvit tillbakavisad, i det regeringen 
förklarat, att förevarande köpeanbud icke föranleder till någon 
åtgärd. 

Då emellertid fångvårdsstyrelsen upprepade gånger fram
hållit, alt fängelset i ~1almö är för sitt ändamål föga lämp-
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ligt, har regeringen ansett det böra tagas i öfvervägande, huru
vida fängelset, om antagligt köpeanbud erhålles, bör försäljas. 
Men då den del af detsamma, som utgöres af Malmöhus, är 
af beskaffenhet att höra såsom historiskt minnesmärke bevaras, 
har länsstyrelsen i ;\falmö fått i uppdrag att inkomma med ut
låtande om huru Yid en eyentuel för äljning af fängelset lämp
ligen bör förfaras med slottsbyggnaden, och huru stort område 
däromkring, som bör lenmas obebyggdt. 

Huru än denna fråga kommer att lösas, för de flesta står 
det utan tyif·vel åsom önskemål, att tillfälle måtte kunna be
redas staden Malmö att för skäligt pris förvärfva slottet med 
tilliggande område. Sedan ett par år tillbaka hafva också an
strängningar blifvit gjorda i detta syfte, men det köpeanbud, 
som i sammanhang härmed afgafs, föranledde icke till någon 
Kungl. Maj:ts åtgärd, då det ansågs Yara allt för lågt. Man må 
nu hoppas, att sedan frågan kommit i ett nytt läge, den genom sam
Yerkan mellan regeringen och staden må kunna föras till en 
lycklig utgång. Det gäller här att med bevarande äfren af den 
närmaste omgifningen på varaktigt sätt trygga existensen af den 
byggnad, hvilken vid sidan af Glimmingehus står som det kanske 
främsta minnesmärket af den profana byggnadskonsten i Skåne 
under medeltiden. 

- I Ord och Bild 1904 har professor Otto Lindfors lem
nat en orienterande skildring af »Talis Qualis ungdom i L11nd», 
och i denna s~irskildt uppehållit sig \'icl den omgifning, i Jwil
ken skalden lefcle. · 

- Del store kongelige Bibliolhek i Kabenhaun har begynt 
utgifvandet al' en katalog öfver sina handskrifter rörande Norden, 
särskildt Danmark. Ett första band, redigeradt af E. Gigas, 
har 1903 utkommit och innehåller förteckning öfver bibliotekets 
handskrifter rörande Nordens topograli, statsförhållanden och 
historia samt Danmarks topografi m. m. Det ligger i sakens 
natur, att talrika handlingar till Skånes historia här äro upp
tagna. Men ohistoriskt nog kommer förteckningen öfver fler
talet af dessa handlingar från dansk tid först att inflyta under 
rubriken SYerige, och har alltså sparats till ett senare band. 
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